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Proface

The purpose of this grammar is twofold. It is, on the one hand,
to provide the beginner with the elements of the language, and,
on the other, to prepare him—surreptitiously as it were—for
possible research in the problems of Aramaeology. These two aims
may seem mutually contradictory, and it must be admitted that
they are to o degree. However, the attempt is always worth making,
and Biblical Aramaic, representing the comparative simplicity of
the old consonant writing with the complexities of a much later
stage of the spoken language superimposed upon it, is a strenuous
training ground.

Biblical Aramaic grammars are customarily written in the assump-
tion that the reader will have previously acquired a good knowledge
of Biblical Hebrew. This assunption may be ecorrect, but it seems
a poor justification for not giving Biblical Aramaic its due as a
language in its own right. Therefore, no knowledge of Hebrew is
presupposed here. Brevity has made it necessary to deal lightly
with many of the Masoretic refinements, and no lengthy discussions
of Semitic peculiarities, let alone comparative excursuses, were
possible. But the presentation, it is hoped, will be clear for the
student with or without much grounding in other Semitic languages.

Knowledge of the syntax is important in any language, and in
Aramaic where the syntax in particular reflects the history of the
language most faithfully, it is of crucial significance. I have taken
cognizance of this fact by not writing a special discussion of Biblical
Aramaic syntax, since I know that few beginning students of a
language ever take the trouble of reading the portion of the grammar
dealing with syntax. Instead, the most important syntactic notiouns
have been added to appropriate passages of the grammatical treat-
ment. This often involves anticipating linguistic points not yet
discussed, but I believe that tho reader will not find this unduly
disturbing.

The basis of this grammar is the text as published in the
“Kittol Bible,” that is, tho third edition of the Biblia Hebraica
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(Stuttgart, 1937), originally organized by R. Kittel. Tho text of
Ezra was prepared by H.H. Schaeder, and that of Daniel by
W. Baumgartner. Subsequent editions—I have before me one la-
beled the ninth being a reproduction of the seventh (Stutt-
gart, 1954)—contain no changes in the Aramaic portions. As
this is the most authoritative text presently available, it is im-
perative here to follow it to the letter. Even details of orthog-
raphy and voealization are nearly always accepted as they appear
in the Biblia Hebraica. However, it should be realized that
manuseript variations as far as orthography and vocalization
are concerned are numerous and important, and the text of
the Biblia Hebraica does not constitute the last word with
regard to them. Moreover, while the work of the Masoretes is
most remarkable for its linguistic accuracy and reliability, most
of the progress in our understanding of the contents and the
languages of the Bible depends on our increasing ability of going
beyond it.

Very little, if anything, that is new will be found in this grammar.
There exist some good grammars by outstanding scholars and one
recent, excellent dietionary. However, there should be room for
one more attempt to help students to aequire a basic preparation
in a language that holds the key to a good deal of the world’s
intellectual history, and I am extremely grateful to the publisher
and the editors of the Porta that they have given me the opportunity
to make this attempt. I also had the good fortune of being able to
draw upon the knowledge of several outstanding authorities. First
among them was H. L. Ginsberg with whom I +was privileged to
discuss my manuscript and who made many substantial contribu-
tions. A further reading of the manuscript by I'. M. Cross proved
most helpful and yielded valuable suggestions. A reading of the
proofs by M. Pope contributed important corrections and improve-
ments. The section on Akkadian loan words (par. 188) has greatly
benefitted from the advice of A. Goetze, and the section on
Persian loan words {par. 189f.) and the Persian etymologies in the
glossary were revised by W.B. Henning who thus did for this
grammar what F.C. Andreas did many years ago for its predecessor
in the Porla.
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Tow abbroviations have been usod. Thoy aro either self-cvident
or have been explained in the proper places. An nsterisk is used to
indicate forms or form clements not attested in Biblical Aramaic;
two astorisks occasionally indicate that the form-elements so
marked are not known from other Official Aramaic texts either,
but they have not been used consistently. No asterisks have been
used in connection with the paradigms. In transliterations, primary
and secondary word stress is indicated by - and ., respectively
(par. 28). An arbitrary sign = has been chosen to indicate penult
stress in Aramaic writing (par. 26).






I. Tho Texts and the Language

1. Aramaio passages occur in the Old Testament in four places:

Ezra 4:8—06:18 and 7:12—26 (documents from the Achaemenid
period concerning the restoration of the temple in J erusalem).

Daniel 2:4—7:28 (five Oriental historical tales involving Jews
and an apocalyptic vision).

Jer. 10:11 (a stray Aramaic sentence in a Hebrew context
denouncing idolatry).

Gen. 31:47 (two words translating a Hebrew toponym into
Aramaic said to be the langnage of Laban).

Certain Hebrew texts of the Bible have been recognized as trans-
lations from an Aramaic original.

2, The native name of the language was Aramaic. This is indicat-
ed by the (Hebrew) gloss *ramit K 4:7, D 2:4, introducing Aramaic
passages in about the same manner in which Aramaic papyri from
Egypt use, for instance, msryt to indicate use of an Egyptian term.

3. The Aramaic texts of the Bible come from periods separated,
approximately, by as much as three centuries. They represent
different types of literature. They were written by men belonging
to different strata of society. And, in all likelihood, they originated
in different localitics. Yet, the language they use appears to all
intents and purposes uniform, with only minor divergences. This
strange fact is explained by the history of Aramaic.

The earliest Aramaic inscriptions discovered so far come from
the ninth century B. C. At the beginning of our era, Aramaic, in
various dialectal forms, was the dominant spoken language of Syria
and Mesopotamia. It developed a number of literary dialects,
known as Palestinian Jewish Aramaic, Samaritan, and Syro-
Palestinian Christian Aramaic along the Eastern border of the
Mediterranean, and Syriac, Babylonian Talmudic Aramaic, and
Mandaic in Mesopotamia. To this day, there are small groups that
speak Aramaic dialects, such as the inhabitants of some villages in
the Anti-Lebanon, Christians and Jews living in or originating from
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Azerbaijan and Kurdistan, to which may be added remnants of the
gnostic sect of the Mandacans, familiar with the tradition of their
dialect.

During the second millennium B. C., various Aramaic dialects
are likely to have been spoken at the borders and within
Mesopotamia and the Fertile Crescent. But it was the dialect used
by Aramaeans settled within the confines of Assyria that from the
cighth century on supplanted all other Aramaic dialects. According
to 2 Kings 18:26, Aramaic was, at the end of that century, an
international language understood by high Assyrian and Jewish
officials but not by the common people of Jerusalem. When the
Achaemenids conquered Mesopotamia in the sccond half of the
sixth century and established their vast empire, they continued the
use of Aramaic as the medium for written communication in their far-
flung administration. By that time, Aramaicwas the dominant spoken
Janguage in Mesopotamia. It was making steady headway as a spoken
language in the lands of the Fertile Crescent, including Palestine.

The use of this “Official Aramaic” of the Achaemenid Empire
outlasted the latter’s existence by some centuries. Official Aramaic,
when written by people whose native langnage was not Aramaie,
showed considerable divergences in a number of aspects, expecially in
the syntax and the vocabulary. When it was used by native speakers
of Aramaic, local dialectal differences made themselves felt. At first,
these were inconspicuous, but they grew more and more pronounced
with the political and religious fragmentation of the Aramaicspeaking
area, and eventually made their appearance as distinct dialects.

The Aramaic of the Bible as written has preserved the Official
Aramaic character. This is what makes it nearly uniform in
linguistic appearance. It also makes it largely identical with the
language used in other Official Aramaic texts. Most numerous amorng
these are the Aramaic documents of the Achaemenid period
discovered in Egypt which are invaluable for the understanding of
Biblical Aramaic (henceforth abbreviated BA).

II. The Wriling

4. The letters of the BA alphabet aro the same as are used in
Hebrew. The so-called Hebrew or square soript is, in faot, & Jewish
specialization of the older Officinl Aramaio seript adopted by the

. -
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The Writing 7
D;ad ?]aa.
orolls
Eggcﬁft. (ﬁ\::r:::) Txlt.:::- Name ]",Ar Eﬁ?;ﬁifz;
B.0- |5 c.totat| OO0
cent.A.D.
R| N x b salep | glottal stop
1| ¥ 3 b, b | bét b, spirant b {bilabial v)
il A A g, g | gimel | g, spirant g
7 Y 1 d, d | dalet | Q, spirant d (like th in there)
Al ® 'h  hs h
1 ’ 1 w wiw w
| ) | z zayin |z
ni T4 W |h |het | pharyngal fricative h
v 0 b t tét “emphatic” (i.e., velarized) t
oA * |y |yd |7
(M= " 4.3 k k| kap k, spirant k
| & L |1 |lamed |1
(@)n ’, 02 m mém |m
(1)1 , ’ JIn niin n
) 3 v $ saimek | s
v, Vv v g cayin | voiced laryngal (similar to
the sound of incipient
vomiting)
(Mo ) 9, 4 |p,p|pe p, spirant p (bilabial f)
Ws| PP |y ¥|s |sade | “emphatic”s
P P ¥ |a |[a% “emphatic” k
9 ‘] | r rél T
4 W v § in palatalized (%) s
v| ¥ v |5 |sm |sh
n h N t, b | taw t, spirant t (like ¢ in think)

2 Roscuthal, Grammor




8 The Writing

Jews in the course of their acceptance of Official Aramaic and the
increasing use of Aramaio 88 a spoken language among them.

The writing runs from right to left.

The forms of the letters in brackets are those ocourring at the
end of a word.

The nemes of the letters are those commonly used in Hebrew

grumma.r.

b. "8 may be used as vowel letters {par. 10). & and 1 are used
for final @ or &, 1 for @ or g, and " for 7 and . Final £, which occurs
very rarely, is indicated by .

% appears as vowel letter in connection with final § in XbY% “into”
and the proper name Xi79. This use is frequent in later Jewish
Aramaic documents and appears to have resulted from the spelling
of (Hebrew) #% (xi%) “not.”” Note that the Dead Sea (Qumran)
fragment of 1 3:24 has %, although the spelling X- for final ¢ is
common in the Dead Sea documents. Cf., further, par. 13.

6. The final forms $3> are the earlier forms of these letters. The
forms used within words represent a later development. The closed
form of final B, on the other hand, is derived from the older open ».
The consistent distinction between final and non-final letters
appears to be not earlier than the third century B.C.

In the Egyptian documents and the Dead Sea material, words
are separated from each other by & clearly noticeable blank space.
Exceptions are rare. The same situation no doubt prevailed when
the BA texts were committed to writing.

7. Consonant doubling (par. 20) is indicated by a dot placed in
the geminated letter.

A dot is also used to indicate non-spirantized pronunciation of
npo>Ta (par. 16).

Tt occurs further in connection with final 7t in order to indicate
that it is not used as a vowel letter but is to be pronounced as a
consonant.

8. Ancient Aramaic developed an incomplete system of indicating
vowels by using certain consonants {par. 5). This started with final
long vowels but was soon extended to internal long vowels (exoept a).
The Biblical text shows & more systematio but still far from consist-
ent application of this kind of vocalization (pax. 10, 13).
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Vowel Bigns 9

The use of special vowel signs for the Biblical text is of a much
later date. It is in general not earlier than the seventh century A. D.
The men who provided the Biblical texts with vowels Bigns are
known as Masoretes (“transmitters”). Their efforts began with
occasional indications of some vowels but developed into systems
meant to be a complete (and rather complicated) phonetic notation.

There are three vowel systems known, the Palestinian, the
Babylonian, and the Tiberian. The one in use in our Bible texts is
the Tiberian. There ave many small differences in vocalization
within the various manuscripts and systems of vocalization.

The systems of vocalization were invented primarily for the
Hebrew text. Influence of Hebrew phonetic peculiarities upon the
vocalization of BA may be assumed on occasion. However, since
the phonetic habits of the Masoretes were formed by Aramaic
speech, their systems of voecalization may be assumed rather to
represent Aramaic speech habits.

The Tiberian system favors the Palestinian pronunciation of
Aramaic. The Babylonian system leans toward that of Mesopo-
tamia: notwithstanding its importance, little attention has perforce
been paid to it in this grammar. BA texts with Palestinian vocal-
ization are not available.

In the Tiberian system, the vawel sign is placed underneath the
letter that is followed by the vowel in question. An exception is the
vowel 6 which is placed on top and to the left of the letter.

Final vowelless ¥n71, after a long vowel other than &, are furnished
with an o vowel placed & little to the right, indicating a preceding
ultra-short ® that is heard when the consonants in question are
pronounced correctly (<%, -°¢; there is no example for -h).

In the Babylonian (and Palestinian) systems, the vowel signs are
placed on top of the consonants.

9. The vowel signs do not indicate vowel gquantity (length or
brevity) but vowel quality. For a proper understanding of the
attempt made in the following paragraph to distinguish between
long and short vowels, it will be well to keep in mind that the
Semitic languages know extremely stable long vowels used to
indicate certain basic noun and verb formations. All the other
vowels are exccedingly unstable and run the gamut from ultra-
shortness to what at times may strike the listener ns almost a long

ne
-



10 Vowel Signs

vowel. The Masoretes aspired to catching and noting down the
fincst vowel shades such as were due to the influence of surrounding
consonants, word and sentence stress, ete. This is a very difficult
task that can be suecessfully accomplished only for a living language
under carefully controlled conditions. How far the subtle Masoretic
distinctions are applicable to the pre-Masoretic period of BA
remains doubtful.

10. These are the Tiberian vowel signs:

_indicates vowellessness, I'inal vowelless consonants have no such
: sign, with the exception of 7 and P.

Since vowellessness in BA is very frequently the result of the
disappearance of short vowels, it may not always have been
complete but a murmured vowel may have remained, especially
where otherwise there would have appeared consonant clusters
that were hard to pronounce. In such cases, we cannot decide
whether there was vowellessness or a murmured vowel. The sign
2 has been used for transliterating them.

The sign _ may be combined with one of the following three
vowel signs in order to indicate ultra-short vowels: ¢ _ % _°.
These are used in connection with ¥R instead of simple _,
whenever it is in the place of an original vowel. But they may
also occur in positions where there was no vowel originally
(% “he will be,” amna? “to inform,” 1NN “another,” *7i72yn
“His works”). o ' .

They may also be used following or preceding p and 3, or
preceding =% : aTp. “‘before,” 237 “gorresponding to,” 2
“it was read” E 4:18, 23, R, ﬁE‘-’_i‘?_: “crushing” D 7:7, 19,
by, Y “it was revealed” D 2:19, 30, N0 “he locked” D 6:23,
n‘g‘?rgrg “gpeaking” D 7:11, Anua “I built it” D 4:27, MBS
“birds” D 4:9, o '

_ @ (short).

_ a. Original long & must have been pronounced by the Masoretes
like long open o, sinco its short form is o (short) in the following
cases:

(1) in closed unstressed syllables: X992 “chair,” ®11IT

(dokranayyd) ‘‘memorands,” n¥B (polhdn) “cult,” bap 73

(kol q°bel) “‘corresponding to.”



Vowel Signa 11

(2) when followed by _, or by _ in a closed unstressed syllable:
YapY (log°bel), na M7 (hohorbat) “was destroyed.”

(3) when it represents _ under secondary stress in the prep-
osition 7P “before”: “a7Tp (godamdy) ‘“‘before me,” but
TR, (g°dd@méhdn) “before them.”

(4) possibly in fpn “strength” D 4:27.

e (open, short). In nbzzt “these,” it may possibly represent a long
vowel. For 31“5‘57, cf. par. 49, and for M7, cf. par. 190,

¢ is very close to a, cf., for instance, it “their hand” I 5:8,
for *onT, or TWR “your brothers (colleagues),” for Tnx
(par. 62). The Babyimlian system has no sign for it but uses a.
However, ¢ also ocowrs as a variant of efi (?8% but 77 5o
yippellidk, par. 118). '

e, € {closed). Most frequently, _ represents short ¢, as in bya
“master,” ani1 “he settled,” ete., also in cases where it alternates
with ¢ (rayne, 7290 “will be made’),

Secondary Iengﬂﬁenjng may have been operative in some of
these cases. Lengthening may also be assumed where _ appears
in unstressed open syllables (par. 23): 7wy “counsel,” anne “his
maids,” 713 “‘arrogance,” n7p? “burning.” This, however, is not cex-
tain since _ in nbva (bteldt) “was idle” I 4:24, is certainly short.

_ represents a long vowel at the ends of words when it is

followed by one of the vowel letters *n®; or, within words, when
it is followed by the vowel letter »; or where it represents the
result of the sound change ¢fi > ¢ (ImRn? “to say,” ®mb “to
heat,” P83 “then,” ete.).
7, 7. Long 7 is as a rule followed by the vowel letter . There are
exceptions such as T2 “provinces” E 4:15, DD “‘they were
fettered” D 3:21, 50 “mighty” (pl. masc.) D 4:23, M “my
splendor, splendid looks” D 4:33. The more remarkable use of »
where short i is required appears in 2'9¢n “bringing down”
D 5:19, Wf’:?l‘?-j “they dressed” D 5:29, ’l:‘:]i?} “they drew near’
D6:13, 21w “he saved” D 6:28, .

0, 6 (closed), as a long vowel usually combined with the vowel

letter 1 (i), but occasionally occurring without it, in particular
after -w (-wg). It may appear in stressed syllables which when
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12 Vowel Signs — The Glottal Stop o,

they are not stressed would exhibit short o or u: udp “truth,”
bn qll” S (38 D 6:13) “den.”” In these cases, a short but
closed o, rather than a long vowel, may be intended. Short o in e
R‘?D (kdlla) ‘‘totality,” 13 (géddu) “cut down!” (pl. mase.) D 4:11, ' P
'mn'nt “His ways.”

u, #, as a long vowel usually expressed by the sign 1, but cf.
]1‘1“:::1‘:' “their gmlments D321, ";.'I"}!\TTIFI'? “to let me know” “

-l

D 2:26, ete. In *1119'11111 “you let me Jnow” D 2:5 and similar

forms, 4 may have been shortened in pronunciation but retained -
as o historical spelling; 1 appears in these cases in the Aramaic
documents from Egypt, whereas BA spelling vacillates between

3und _ (par. 173).

11. The signs of the Babylonian system are: = for vowellessness; :
2a e, tad; e g0, 00,00 -

12, Kstib—Qré: In a number of cases, according to the Masoretes, SR
words ““written’ (k2¢ib) in one way are to be “'read” (¢?r{) in another.
Some of these are of considerable grammatical importance, as, for _ _
instance, MR (dnid, read ant} “you” (sg. mase.), T"W7 (da>*rin, _—
read ddyirin) “dwelling” (part. pl. mase.), 1‘35:_! (n*pdla, vead
napdl@) “they (fem.) fell” (where the katih may, in fact, be a cor-
ruption of *98y), ete. -

The often e\pressed a priori assumption that the consonant text _
(k2tih) represents the more original form of the text is, as far as BA -
is concerned, a dangerous oversimplification. -

III. Remarks on Phonology -

13. In addition to its nse as a vowel letter at the ends of words N
(par. 5), R also occurs as a silent letter:

(1) in words where it becamo silent and was retained as a histori- :
cal spelling: ¥RY (< 7i%¥-) “head,” X0 (< ma*nayyd) ‘ ‘vessels,” ' '
man (= D, < mawzen-, spelled with X as in Heblew) ‘scales’’

1) 5:27, Wnra (< ba>iar) “after” but 702 D 2:39, ]‘nRD (< mad- ] .
< midal-) “two hundred,” Saey7 |, Daniel,” R (A% < hwa) “he,” N
x (ki < hida) “she.” Tho orlgm of the Kin AW (saww’reh) “‘his o
neck” D 5:7 (as in Hebrew spelling) is not oloar. 8 .
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(2) in particular grammatical forms where it becamo silent:
SpRe (< yiomar) “he says,” "mRRY (< midmar) “to smy,” but
phonetie spollings are alsa found (72n, xpn' “to come,” Rin® “to
heat”); TR (< le-) “to your gods,” PR3 (< be>) “then.”

(3) in final vowelless position, or after a zero or murmured vowel:
R (daggi), but W ($aggi*én) “much, many,” RBHZ"K2 (bista)
“ovil” I 4:12, but UR3 “was bad” D G6:15, "R (mdri) “my lord,”
but PRI (danoak) “your cnemies” D 4:16.

(4) in the distorted pronunciation of foreign proper names:
asRToYa (< *Baldl-Sarri-usur?), '!gH??:_l, ‘13?&?;} (< DBél-Sar-usur).

14. X results occasionally from -gy-, as in ¥7W3 (Kesdad
< Kasdaya) “Chaldaecan,” ®'0°9R (Plitaa < Plitayd) “third” (fem),
DRp (q@em < qayem) “standing.’.’ Inversely, we find 9700 (bfaydk)
“your sins” D 4:24 for *3xon (hadk). '

15. Spirantization of rpama (“b*gadk’pat”) is an Aramaic devel-
opment which, in all likelihood, was under way in the sixth century
B.C. It takes place after vowels and after zero ot murmured
vowels resulting from the disappearance of an original vowel. This
includes forms such as 1991 (< malakin) “kings,” n273 (< kadaba)
“untrue’ (fem.). ' '

The 1 of the fem. ending shows ¢ rather than ¢ in &nexa (bistd)
“evil” T 4:12, xorn (medintd) “‘province” E5:8, 6:2, RDT2Y
(eobidtd) ““work” E5:8, D2:49, RDTM “rebellious” T £:12, but
xna “fortress” K 6:2. Spirantization is always found after é:
le'\_;r_t “animal,” ®nbR% “question,” DR “frightful.” Note the
spirantization of 3 in the Persian loan word mns “message, word.”

Spirantization also takes place after the diphthong -ay-: X173
“house,” 00 “he brought.” '

16. Within the sentence, np>Ma (at the beginning of a word
following a word ending in a vowel) are spirantized when the words
in question are thought to be closely connected. In practice, such
close connection is indicated by a short line connecting the letters
at the top (for instance, 337-*T), or by the use of a connecting
“aceent.” The “accents,” which are either “dividing” or “connect-
ing,” are special signs placed on top or underncath each word,
usually but not always on the syllable receiving primary stress.
Connecting aceents requiring spirantization that oceur in BA are:
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(but not |_), . (placed after the vowel slgn), S v (but not
plnccd upon the Tast consonant of the word}), & (placed upon the
last consonant of the word), and _

Oconqmnn,l exceptions are adnutted 7333 _ “in Babylon”
E5:17, noans _ (unstresssed) “like the wisdom of” D 5:11, in each
case bccause of the sequence of three identical or similar consonants;
xant _ “law officials” D 3:2, 87307 L D 3:3; 7D _ “psal-
tcrv” D3:5. but ™moes _ D 3:10 (‘bhlS being a case much discussed
by the Masoretes who appear to have been undecided how to fit
the Greek letter into Aramaic speech habits).

As a rule, it is easy to see why in a given case close connection
requiring spirantization is assumed, but no fixed rules can be given.
The negation always requires spirantization for the following word.
Demonstrative pronouns beginning with 7T also show spirantization
in connection with nouns to which they belong, an exception being,
however, 71T ) “this secret” D 2:18.

17. BA 1 corresponds to two different phonemes of the original
Semitic stock of consonants (b and L [KA]).

BA nb7 each correspond to two, ¥ to three different phonemes
of the original Semitic stock of consonants. 7 corresponds tod and d,
ntotandt? vtofandt(d, 2), and ¥ to ¢, ¢, and g:

Semitic Ugaritic ‘ Hebrow Aranmaic Arabic
d d T ) 2
d d T T 5
Z Z T 1 3
t t n n &
t t L/ n &
& § o v P
t t v =] L
t (d,z) t(d) 3 v ¥
8 8 - x -
< ¢ v ¥ ¢
d 8 X ¥ (P) o
g g Y Y a

i
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Examples:
d: ¥7' “he knew, ” 1 “hang.”

d: 11971 (Hebrew 1130 “memorandum,” N37 (Hebrew naj) “he
sacrificed,” ®N3TL “altar, 73 (Hebrew 131) “gold 7 PITIR (Hebrew
¥im) “arm,” the demonstrative element Tin the pronouns 'l;"; RT,™,
and the adverl "R, etc. Note that this sound was originally spelled
with t in Official Aramaic. An original 7 sound in a Persian loan
word (X731 “treasurers”’ I 7:21) was wrongly spelled with 7 in
D 3:2f. (R”"l:‘l‘li)

30 TV (VRN “‘trembling,” 1im “food.”

t: ®n13 “house,” 202 “he wrote, 7 pan Cgifts.”
t: n»p (Hebrew ov) “there,” n2n (Hebrew wibw) “‘three,” iR

{Hebren "ig) “ox,” ¥ (Hebrew -:w < tagr) “door 7 an (Hebrew
Aw*) “he sat.”

§: U&7 “head,” ¥m¢ “heaven,” bxe “he asked,” y»¢ “he heard.”

£: v good  xnav “butchers, executioners,” ©?¢ “mighty,”
b “dew.”

t: vp (Hebrew 1) “summer,” Sovn (Hebrew %) “seek shade
(shelter},” RvY, "rjf‘:g: (Hebrew vy} “advise, his advisers,” 1i9sD,
a0 (Hebrew rj_.éz_:-) “his (its) nails,” = (Hebrew 93%) “moﬁn—
tain,” nw3 (Hebrew n33) “I guarded.”

§: RIY¥ “wishing,” ob% “image,” N30 “prospered,” WEp “cut
down!” (pl. masc.).

*. ’nTaY “work,” DY “people,” ¥T! “he knew, » bya “‘master.”

d: RYIN (Hebrew 1"&3) “earth,” my (Hebrew *m's) “wool,” ]"37'73
(Hebrew yo3) “ribs,” W (Hebrew 93, 778} “your enemics,’
YR (< VY, Hebrew Ty) “wood,” Rne® (< von, Hebrew ynm) “he
hits (stays His hand),” nw? (Hebrew n%9) “wish.” In an older
stage of Aramaic, Semitic ¢ was represented by a sound which was
distinct from ¥ and written p. This P is preserved in BA as a
historical spelling only in ¥p78 Jer.10:11, along with ®yI82 in the
K4mMe Verse. ' '

g: by “he entered,” ®¥a “he desired, requested.”
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18. Seeming exceptions to these rules require an explanation.
Thus, PEY “judges” I 7:20 should be *pvbn; consequently, it
cammot be Aramaic but is a loan word from the Canaanite-Hebrew
family. Y21 “innocence’’ must be o legal loan word from the Akkadian,
because the original root was dkw. Likewise, (R)s*¢ “he completed”
E 6:15 must be an Aklkadian loan word if only because the Aramaic
development of the original root (wd>, Aramaic yg°, y©) has v.

19.  became D in later Aramaic. In BA times, this process was
in its incipient stages. ¥, in Aramaic words, is as a rule used cor-
rectly. Exceptions are 77INQ “he tore it. down” E 5:12 and, possibly,
230" “he intends” D 7:25. Vacillation between ¥ and © occurs In
for:':-ign words, and although this is due to uncertainty concerning
the foreign sound, it foreshadows the Aramaic sound change § - s:
RPLUINIR “Artaxerxes” E 4:8, etc., but Xnownpix E7:21, *--rri?_a
in D, but XTI “Chaldacan” E 5:12, K23% “sambuke (harp)”
D 3:10, 15, but ¥320 D 3:5, W (< WA, kb W) “corporal
punishment” E 7:26, corresponding to RNWAM0 occurring in an
Aramaic leather document from Egypt.

20. Consonant doubling in BA involves true gemination; the
doubled consonant is pronounced twice with a syllable break in
between. Tinal consonants are not doubled (ef. J1—x: “den,”
oy —Nny “people,”’ 0D — AED “mouth’).

All consonants are capable of gemination except ® and 1. The
dot indicating gemination is also not used with ¥yna. This suggests
that at certain times and in certain areas, YT were also not capable
of gemination. But forms with nasalization (%¥31 for hacwel) or

preceding short vowel (‘;'?xf[l haseglni “‘let me enter’” D 2:241.) con-
firm the existence of gemination for these consonants.

Short vowels before & and 7 are lengthened. In the case of X, the
only instance is X¥sn “from the earth” Jer.10:11. For 9, of,
for instance, 773n (< wbarrak} “blessed,” L il (< tarrdcayyad)
“doorkeepers.” Vowe! lengthening is also occasionelly found before
v, of. w90 (< miraca) “breaking” D 2:40, PI¥On (< mesaccdin)
“helping” (pl. mase.} E 5:2. The only instance of lengthening before
n: bnamn “disturbed” D 5:9 is doubtful, and gemination, as usual
in the case of yni1, seems proferable.

21. Substitution of nasalization for gemination is frequently
found: ymn (< tiddac) “you will know” E 4:16, ymn (< madda)

o
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"knowledge " hpom'Y “to bring up,” next to pon “he was brought
up,” D 6:24,

Where original n appears unassimilated, secondary nasalization,
instead of retention of the original sound, may be involved.

93, Qriginal long vowels have been retained throughout. This
applies also to d, which became ¢ in Hebrew at an em-ly period:
2 (Hebrew 1iv) “good,” n>n (Hebrew wibd) “three.”

NmJR (»nodd, read **nddd, "the common for m) “mankind” is not
a Hebraism, but originated through vowel assimilation from *>undd
(ef. minn ¥tuhat “underneath’). The suffixed element -on is found
in noun formations in addition to -@n: 1727 E 6:2 and ®1727
“memorandum,” b0 “officials” D 3: "f and o5 “rule,”
M (in Bab. vocalization ricygn-) “my t-houghts. '["J'I"'w “most
high.” on the other hand, is a Hebraism (par. 187). -39 and -7
“dwelling” are different noun formations. ‘ -

23. Short vowels in unstressed open syllables have been reduced
to a zero or murmured vowel. Inversely, preservation of a short
vowel in an open syllable usually requires that that syllable be
stressed. Cf., for instance, n‘ga (Plat < taldt, Hebrew vid9 with
pretone lengthening) “three,” 3ans (lkdbi < katabid, Hebrew 103
kitbit) “they wrote,” W20 (siliqi < saliga) “‘they went up.” For
noea, cf. par. 10. ‘

In some cases, short ¢ was retained in pronunciation and
became lengthened secondarily: @*n “raising up” D 5:19, opi
“he sets up™ D 5:21, 6:16 (par. 141).TC‘f. also Tim “food.” '

Note the strange absence of the gemination of 2 In X070
“magicians” D 4:4, 6, and XWX “nations” D 3:4 (but XX
E 4:10).

24, Shoxt. ile bhefore 9wnn closing a syllable becomes a: 728

“saying” (but SR¢ “asking”). nawn “praising” (but Hlmn Hp(‘dl\.*
ing”). In verbs cnduw in en, this I)IOC(‘:::: extends to open syllables
{par. 115).

25. Occasional pausal lengthening of short vowels is admitted in
Tiberian vocalization: ‘?‘_f;l “strength” E 4£:23, D3:4, ¥ “my
hands” D 3:15, WIp (< g"damay) “before me” D 2:4, ]ﬁ?z:
(-~ Stmerdyin) “Samaria” 18 4:10, 17, ]jig (<< «*nayin) “humble,
poor’™ D 4:24,
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96, The main word stress falls usually on the last syllable,

Penult stress occurs in certain grammatical formations where the
suffixed element has a long vowel. This applies to:

(1) independent personal pronouns (par. 29): ngﬁn_g “we”’ (but **nd,
himma).

(2) pronmnnm.l suffixes (par. 31): "1‘757‘1 “let me enter!” *-n:n-z
<his father.” *12p7 “‘they Lrought him near,” "-n‘?v ‘upon him,”
mrjj:‘nj “our filt]léll's.” cte. However, the suffix of the 1.sg. in
connection with nouns and prepositions is always stressed, except
in "agk “my father” D 5:13.

1y

(3) suffixed clements of the verb: J'W:p “you knew, ‘-\nf\?
“they wrote,” m‘a?_w “we asked,” *‘7§§ “eat!” (sg. fem.), ap%?
“leave!” (pl. mase.}, ¥1ax® “let them perish!” (par. 108),
Exceptions are the endings of verbs originally having "W as their
last consonant wherever these endings result from contraction
(-6 < -dyi, ete., par. 145f.).

(4) the adverbial ending -& (par. 88), including 8515025 (Cospdrna)
“exactly,” R (kdlld) “totality.”

Penult stress further occurs where the vowel of the last syllable
merely serves the purpose of dissolving a consonant cluster: ]ggi
(< sabn) “stone,” ©*} “summer,” and equivalent noun formations
(par. 51); ]'_:_l‘: “hands” and other duals (par. 45); mj‘@ujg “T found,”
ngf::: “it (fem.) ceased,” and similar verbal forms (par. 117). Also
v (Ddroydwes) “‘Darius,” ¥1id “Cyrus,” but 233 (Babél)
“Babylon.”

Exceptional ceses of penult stress are bt?ﬁ? “thus,” *1 “appoint ™
(par. 153), n",'i_t “these’” (par. 32). '

97. Enclitic use of the prepositions 2 and 3, or of a genitive, may
deprive a ward of its stress or result in an exceptionul stress (prinei-
pal or secondary) on the penult: 72 RN (wyémarleh) “‘and suys
to Him” D 4:32, "% nooi (hils*patli) “wos gwnu to me in addition”
D 4:33, ma T29m (miteobedbdh) “being done in it” E4:19, 0 "3
(gibbare- hdyal) “atrongmen" D 3:20, 1727 002 (bis*jar- dokﬂi—
nayyd) “in the record book™ E 4:15.
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98. Secondary stress occurs in words of more than two syllables.
In the Biblioal text, it is often indicated by a short vertical line to
the left of the vowel sign{_, _, etc.). Where this line occurs to the
right of the vowel sign (..}, it was added by the editors of the “Kittel
Bible” but is not found in the manuscripts.

In transliteration, - indicates the main stress, ». the secondary
stress.

IV. The Pronoun

29, Independent personal pronouns:

sg. pl.

1 e we FIMIR

you (masc.) MAK, NN you (masc.) PR, *ORIR
(*dnta, read *ant)

you {fem.) *“Z;T.}% you (fem.) **IAIR

he b they (masge.)  Jux, ad, iraﬁ

she R they (fem.) TaR

The spelling mnm is found in E 5:11, MR in K 7:25.

inn oceurs in E, jien in D. With one e\ceptlon (*"n'r:w inn Rmm
“‘we are His servants” I 5:11), both a7 and jia7 happen to be used
as direct objects immediately following a verb in the perfect
tense.

30. The pronouns of the third person may be used as the copula,
even where the subject of the sentence is a pronoun of the first or
second person: X RPR X 0T “who is the living God” D 6:27,
nw j 0T ‘which is the year ... L 6:15, 5N &7 770 “one {and
thc same) is the law upphcablc to you” D 2:9, ‘7:1: N"'l 87 H‘?’1

“is this not Ba,by]on?” D 4:27, 93 TIX T “which are four”
D7:17, "'n'::m 7h mnm “we are His servants” L 5:11, % RIR
X307 T NURT “you are the head of gold” D 2:38, bwrr N TN

you are Daniel?” D 5:13, LSk R hiA A L “what (pau 38) are
the names of the men?” I 5:4. "The only example of an nldbt(.‘l mined
predicate is 7 AYR X1 121 “and who is a god who...” D 3:15.
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31. Pronominal suffixes: In addition to the independent personal
pronouns, BA has pronominal suffixes that may be added to nouns
(par. 49, cf. also par. 83), prepositions (par. 71ff.), and verbs (par.
174fF.). In connection with nouns, these suffixes represent possessive
pronouns, and in connection with prepositions and verbs, the ob-
jective case of the independent personal pronoun.

The bagic forms are:

sg. pl.
1. "~ (% with verbs) X-
2, mase. q- 1i>-, Bo-
2, fem. *23- **12-
3. masc. - (-eh), - (after long vowels) T7-, 8n-
3. fem. - (-ak) T1- (A2tib 1)

The 3. pl. suffix is not used with verbs (cf. par. 174).

An independent objective pronoun, formed by *m with suffix,
occurs in BA only once: 1inn® “them™ D 3:12.

An independent possessiv‘e pronoun is formed by the relative
pronoun *7 followed by the preposition 2: X7 77 T RATI3N Rnn1N
“wisdom and power are His” D 2:20. ' '

32, Demonstrative pronouns:

5g- pl.
mase. Y masc./fem. (AR, 79R) PER
fem. ®7
masc. 77 TR
fem, 7
masc. 197
fem. 127
masc. wn e

n‘g?_« (*¢llé) occurs in Jer.10:11, A (read ¢l) in B 5: 15.
9% ocours only as mase., but the fem. can be assumed to be
identical in form.
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For X1 and YR {(independent personal pronouns used as demon-
strative pronouns), cf. Rn'2% X3 “that image” D 2:32 and TuR 22%n
“those kings” D 2:44. -

After prepositions, BA knows o demonstrative element 11 that is
assimilated to the pronominal suffixes (par. 89).

33. The demonstrative pronoun can be used as a noun: M7 by
“‘concerning this,” m7T 5;11?, M3 “in accordance with this, thus,”
X M7 “this is it” D 2:28, 877 87 “the one ... the other” D 5:6,
N7 » X7 “the one from the other” D 7:3. Cf., in particular, the use
of the masc. with reference to a fem. noun: A133 a7 “o matter like

this” D 2:10.

34, Used as an adjective, the demonstrative pronoun usuvally
follows the nmoun to which it belongs. This noun must have the
definite article or an equivalent form of determination, i. e., it must
be in the construct state (par. 48), or have a pronominal suffix, or
be a proper name.

Cases of demonstrative pronouns preceding the noun are:
X113 m7 “this building” E 5:4, x21xn 198 “these vessels” K 5:15,
R??';?g %37 “that image” D 2:32, Xobn A1 “this dream’” D 4:15,
xgi*q 5% “these animals” D 7:17. S

35. The relative pronoun is *7. It is used for all genders and
numbers.

The form "7 (< *7), which is common in later Aramaic, oceurs in
the misreading X137 (Dekhd yé) E 4:9, for xa17 “that is”.

For further uses of *7, cf. par. 86. .

36. As "7 cannot be declined, oblique cases must be indicated by
pronominal suffixes attached to appropriate components of the
relative clause. Cf. 7% 307 ... xnv AN YT ... AR “you ... to whom
the God of Heaven gave” D 2:37, twp “.fli:r:rlg!; 22 1 “all of whose
works are as they should be” D 4:34, ﬁgx@q‘g:} Aoy oz x35m 7
“whose name the king had made Belteshazzar” D 5:12, qQ?_:?; e
A7"2 “in Whose hand your soul is” D 5:23. o

The direct object case, however, is only rarely indicated in this
or any other manner. Examples for the direct object relationship
expressed by a pronominal suffix are: Aang anD ™ “whom he had
made governor’” B 5:14, 10%m noah apua ik 7 “which I have
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F

built for a royal capital” D 4:27, A7 n'7o AMIR T “whom (par. 182)
you waorship” D6:17, 21,
87. The indefinite relative pronouns are:
7 12 “whoever”
T R, R “whatever.”

Simple 7 “whatever’” is found in D 5:19.
38. The interrogative pronouns are:

1 “who?”
m “what?'

The use of P2 in E 5:4, X132 niny g o “what(!) are the names
of the men?”, reflects the thought “who are the men?”.

V. The Noun and the Adjective

39. Nouns and adjectives, unless they are of non-Semitic origin,
may be classified as belonging to ‘‘roots” composed of two or, in
most cases, three consonants (or “radicals™). They may be further
classified according to modifieations that the root may underge
through (1) the use of various short or long vowels following the
radicals, (2) the gemination of the second or third consonant, or
(3) the addition of prefixed (>-, m-, {-) or suffixed (-an, -on, -it, -ut,
-dy) elements. Instead of gemination of the second or third conso-
nant, one also finds reduplication of a two-consonant root {hah

“Imaginings”) or of the last two consonants of a three-consonant
root (R'!B‘ﬁ!m‘ “dawn”). In BA, all words of four or more consonants
are of forelgn origin either as recent loan words or as ancient cultural
terms (as, for instance, ‘?T"JB ‘iron”).

As a convenient mode of reference, grammarians have chosen
one particular root, such as pd (g, ktb), to indicate a given
nominal or adjectival formation, for instance, pa<, p*dl, mipal,
p*al<dl, ete.

40. Some nominal and adjectival formations have como to be
associnted with certain categories of meaning. Thus, pieil and
paccil are widely used for adjectives (°n7 “frightful,” vy
“mighty,” p2n ‘“wise”). Pacdl is used to indicato professional

[

o f

)
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status  (M*1 “‘judges,” Naw “butchers, executioners,” R*2t
“musicians,” K11 “doorkeepers”), and so is pardl, represented by
#1929 “herald.” The preformative ma-, mi- often indicates locality
(*xmgn “place where one drinks, banquet”). The suffixes -if, -ut
(par. 56£.) have come to denote abstract meaning (R???g “king,”
R!r‘n:??_: “kingship, kingdom). The “gentilic” ending -ay (par. 58)
indicates belonging to something.

41. Nouns have two genders, masc. and fem.; three numbers,
sg., pl., and dual; and threo “states,” corresponding to the form
without the definite article {“absolute state” = abs. &.), the form
used before o depending noun that is in the position of our genitive
(“‘construct state’’ == csir. st.}, and the form with the definite article
(“determined state’ == def. st.).

There is no formal distinction between nouns and adjectives.
Adjectives arc placed after the nouns to which they belong and to
which they conform grammatically as closely as possible.

12, Nouns and adjectives are declined as follows:

masc. sg. fem. sg.
abs. st. v “‘good” a3y
cstr. st. av naw
det. st. K3V NRIw

masc. pl. fem. pl.
abs. st. Tav 120
estr. st. 1 hav
det. st. (XTI NIV ®nav

Formations with the gentilic ending -dy (par. 58) have -¢, instead
of -ayyd, in the det. st. of the pl. masc.

The original spelling of the postpositive article is X-, but in-
stances of a spelling with -1 oceur, in particular in connection with
the sg. mase.

The original spelling of the ending of the abs. st. fern. is n-, but
sporadic examples of spellings with X- ocour.

¥or irregular non-spirantization of the ending of the det. st. of
the sg. fem., ef. above, par. 1b.

3 Iosenthoal, Growmar
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n_, instead of y_, as the ending of the abs. st. of the pl. maac,
(D":}'??_: “kings” T 4:13, ¥R “men” D 4:14, oYK “thousands”
D 7:10), is a Hebraism.

43. The definite article is a demonstrative element. Therefore, it
ean also serve to indicate the voeative: 1 nP¥? 8392 “O king,
live for ever!” Tor the ending -@ as a remnant of an ancient ac-
cusative, cf. par. 88.

41. The fem. is used to form nouns from adjectives: snnY
“corruption” D 6:3, 8000wy ROp™Y “deep and hidden matters”
D 2:22 ywn “needed things™ I 6:9, 12927 “big words” D 7:8.

45. The dual is preserved only in remnants. Tt is used with parts
of the bady that ocour in pairs in nature: ]ﬁ‘: “hands”, ]‘j'f}ﬂ_ “feet,”
1 “two (rows of) teeth” D 7:7. In such nouns, the dual may be
used for the pl.: “&w 1377 “ten horns” D 7:7. Further duals are
1‘}5&? “two hundred” and "I (estr. st. masc.). TR0 (fem.}
“two.” ' ‘

All other forms of the dual of the mase. noun, including those
with pronominal suffixes, are identical with the pl. forms and not
distinguishable from them. No dual of a fem. formation or of an
adjective is found.

46. Use of the abs. st. and the det. st. agrees by and large with
the non-use or use of the definite article in English. The det. st.
may also be used for the general designation of specles: nng Xmn
“he was drinking wine” D 5:1, XBO31 1277 *7 RAYK "2 "‘1 mm
“the vessels of gold and stlver belonrruw to the Thouse of God™
E 5:14,

The numeral 70 “one” is used occasionally to denote indeter-
mination in the sg.: A0 '1'1:& “a letter” I 4:8, 77N "I"?m “a seroll”
E 6:2, 0 a%% “an image” D 2:31, 270 nve “an hour (a while)”
D 4:16, 70 '[:lt! “‘a stone” D 6:18, T WP “one side” D T7:4.

Note in the following enumeration how the nouns of Greek origin,
in contrast to the Aramaic ones, aro left without the definite
article: XI5 11 991 MIDMD PIMDD KIIQ OIMYR ROPIWH KR PR
“the sound of the 1101'11, pipe, zt!her sambuko (hmp) jJsaZtch,

aymphony (bagpipe?), and all kinds of musio(al instruments)”
D 3:5, 7, 10, 15.
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47. The cstr. st, implies determination: N??r_: non ‘“the word
of tho king.”

Indetermination of tho first element of a genitive construction
nust be expressed by some sort of eircumlocution: 37 PR 1‘?7:
“q great king of Israel” E 5:11.

We call the second elecment “genitive” because it is found in
positions where Semitic and Indo- -Furopean languages that have
prescrved case endings use the genitive. If this genitive is in the abs.
st., t]m entive construction may seemingly be indetermined, as in U¥
1021 ““a property fine” E 7:26, 7R 92 “a divine being” D 3:2

The cstr. st. may be used before a pr epositional expression:
wng 52 mnn pbn “the kingdoms underneath the entire heaven”
D 7T But, in general, nothing can come between a estr. st. and
its depending genitive. Thus, demonstrative pronouns referring to
the noun in the estr. st. follow at the end: 717 ¥R P2 “this house
of God™.

Tt is possible for more than one genitive to depend upon a single
noun in the estr. st.: "'m:l'!:"n h:bn "1 “the words of the king and
his magnates” D 5:10, ete.

{8, The estr. st. is the basic form for expression of the genitive
relationship. However, there are aitogether three different ways
to express a genitive construction in BA:

() xaox a3 “the house of God”

(b)  Np7gCTRMR

(c) RIZR 7 A3

(a) N™2A naRY  “the names of the men”

(b) WY T NpARY
(¢) X137 pinnny

The use of the estr. st. is preponderant in BA. Construction (c¢).
with proleptic pronominal suffix, is comparatively rare. The
intermediate form (b) appears to have come into use origimally in
order to break up long strings of successive genitives but in BA,
it is used indiscriminately alongside the cstr. st. Cf., for instance,
733 np v RATAY “the administration of the Province of Babylon™
D 2:49, but 5::1 n:“m nTay D 3:12, ROPW M “the lions’ den”
D6 8 13, 25, but um*‘m bk x:z D 6:17, 20,

g
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Nouns with Pronominal Suffixes

49. The noun with pronominal suffixes:

masc. sg.

R

TS
+iTR
AN

a7
xR

(i>-) donby
117K
(1A-) BAn?R
TIaoR

=TT

“my god”
“your” (masc.)
“your” (fem.)
“his”

“her”

“our”

“your” {masec.)
“your” (fem.)
“their”’ (masec.)
“their” (fem.)

masc. pl.

i

TN
iy
"
Qs
KPR

(11>-) g
TR
{Tin-) GmToR
TrabR

Note the i%ib-g°r¢ distinction in the pl. of the mase. noun:

“my gods”
“your” (masc.)
“your” {fem.)
“his”

“llel‘"

“your”’ (masc.)
“your” (fem.)
“their” (masc.)
“their” (fem.)

fem. sg.

nrn

mn

o0V

ApTT

*FOTT
“xairn
*(io-) danvn
*4pmrn
*(1in-) dnwn
**panyn

“my animal”

fem. pl.

NN
e

=207

AT

noTn

RanP

*(1is-) Banrn
*Henrn
(1in-} annrn
*Hanrn

ProR (<likak), 9% (<ldhak), ’RPAYR (*lakdng).

The vowel preceding the suffix of the 1. pl. is variously given.
Thus, we find Rgfﬂzg “our god” D 3:17, Riﬁ.‘vl:;\g.‘ “our fathers”
IE5:12, R!?}ﬁarl_ﬁ‘l? “to save us” D 3:17, Rg"::\"llt “we are’”’ D 3:18,
)% “for us” E 4:14, k%Y “to us” E 4:12, 18, 5:17. The evidence

strongly favors short stressed a (> e in «léng).

The suffix of the 3. pl.fem. is written like the corresponding mase.
form: 'p?;l‘?? “all of them' D7:19, P “between them” D 7:8.

“my animals”
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50. Whorover the final consonant of the root is preceded by a
long vowel, no changes in the voealization of the word are required
by tho deelension or by the addition of the pronominal suffixes.

In other noun formations, minor changes in the vocalization may
result, among which the following may be noted:

51. Padl, picl, pucl (and corresponding fem. forms): The abs.
and estr. st. of the mase. becomes p*afefol.

For original pacl, of. qo3 “silver,” 77 “‘thousand,” 10 “snow,”
“mn “wine,” 91 “man” (pl. 7133, Bab. vocahmtlon gabrin), DYY
“order,” DY¥ “image,” T3¥ “glave,” 9y “master.” Tn onb? “meal,
banquet” D5:1, the unusual e (ms. variant reading w ith ¢) may
represent a. Whenever an ending is added we find the original
form: KoDD, ROV, Xnwp, KnYm “queen,” ete., but also XYnY
L : : i

For original picl, ef. W9 “interpretation,” 920 “hook,” n%n

‘salt.”” With endings, we find XD, 799, *3‘7?: ‘my advice,”
®oon “dream,” 7inngy “‘their body,” nypa “plain” (cstt st.}.

"For original pu, of. vuip “tluth ” ‘7n:> “wall” D 5:5 (pl. x22n3
E 5:8), and, presumably, n7 “wrath” and nen (°gop, Bab. vocali-
zation t*gop, par. 10) “shenrrth " With endlnws o is the preferred
vowel: xopn “strength”, R’ “dawn,” “111:?‘1?) “its roots,”” Aoy
“its foliage,” RN, WNEON “wisdom,” -lnn-m “His ways,” bt
x50 “the walls.” T

Howcvor these noun formations have another abs. and estr. st.
with anaptyctic vowel after the second consonant (péwel, pe* ‘el
[pdcal, on account of the laryngal])). This is the accepted form in
Hebrew, Cf. ‘]‘?‘3 ‘king,” '[‘\‘? ‘horn,” D"fﬁ “image,”’ f]"'"é “thousand,”
n‘zfj ‘dream,” BYY “order,” and, in a loan word, Tmﬂa “eopy.”

The original pl. formation of pafifwl was *pafifwalin, with an
a vowel in the second syllable. This vowel has left a trace in the
preserved spirantization of following n»372: T‘:)‘?Q “kings,"”
";lﬁ:r;y “his slaves,” #n27 “its thighs,” but 1in°201 “their libations™
L7

In roots with y as the sccond consonant, we always find the
form with the anaptyctic vowel in the abs. st.: o “summer,”

o1 “strength.”’ In the cstr. st., the original diphthong is con-
tracted: 13 “house,” %0 “army,” 7Y “eye.” In all other forms.

1
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the diphthong is preserved; in D 4:1, the variant reading *nva, “my
house” is preferable to the accepted form nra. '

52, Waord formations with two short vowels {pacal, ete.). Their
declension is governed by the rule of the disappearance of short
unstressed vowels in open syllables (par. 23): 377, ®377 {with b)

“gold,” 0K, ANy “place,” “1‘5:1’1 “his companions,” 93, ®13
“flesh, mankind,” 121, Ry “time. " The i vowel in the last two cases

"

is secondary (a > 1).

53. Word formations with a long and a short vowel arc also
governed by the same rule: f@X, T"BUR “enchanter,” DY, ]*p‘_):g
“eternity.” '

54. Words ending in -y, such as *0B, 70D “its breadth,” show
no irregularities. . -

"'n'ln “its breast, *w‘ufm “its belly”™ D 2:32 appear to belong to
*mm, "W‘J forming a (hm]jpluml *]“‘Tn “1‘:7‘3 (cf. the participles
ma, 'j"::\ par, 150). However, a number of words ending in -y,
suech as RO (korsé) “chair,” 7R “lion,” "'")"'7 ‘might’’ (det. st.), with
suffix n*c'\: his chair,” have the pl. 110'\: *MoT?, KMDI2, RATX.

Dt “lor d master’” presupposes u form where final ¥ has become
Y (det. st. *XM), rather than an original mdar>. However, “my
lord™ 1s "R (mari < marri).

55. In word formations of roots with final w, w is retained in
the one mase. formation *un, ®un “vision.” In fem. formations,
there are three possibihties: (1) w may be retained as i M7
“joy.” (2) It may become ¢, as in AN “its appearance.’ " But (.3)
in nmost cases, it becomes #, as in 1:‘!. “greatness,” u'.:: ‘(some)-
thing,” 19U “neglect,” w3 “request,” cstr. st. M7 “wish,” with
the definite article or pxonommal suffixes Rn'l:l'! may, Nm‘?i

“exile,” amy3a. This formation has become mdlstmwmshable from
the abstract endlng it In fact, in some of these words, the original
root. ended in ¥, and the preponderance of % is due to the influence
of the abstract ending.

56. Nouns with the abstract ending -@f: Abs. st. wH» “king-
dom,” %413 “haste,” ¥ “brilliance,” unysw  “intelligenco. "
Cstr. st. m:‘m ningn “needs.” Det. st. Rm:‘.!?: xm‘ﬁw “testimony.”
With suffix *m::bn

The pl. is *H?'?’.’- ma%n, RN,

-
-~
-~
-
- -
—-
-
-
-
-
.,
-
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N
N
N
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n‘\\'
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57. The endings -7, -it: Long - serves as o fem. ending in
MR (-an-) “frightful.” In »nk (ok°r?) “other” (fom. of 1K),
it may go back to an original ending -ay > -¢. N

The abstract ending has the abs. st. -2, cstr. st. -i, deb. st. -ild,
pl. *-yan, ete. It is sparsely represented: "W W (ic*tib vow) “‘cor-
poral punishment” E 7:26 (where the ending » belonged to the
original Persian word but was interpreted as the Aramaic forma-
tive, cf. par. 19, 189), nnR “end” D 2:28, myIR “bottom”
D 6:25, xppitwa “pipe” D3: 7, 10, 15, anvpy “its upper room”
D611, "‘711 “dimghill” D 2: 3 29 (but 1 E 6:11) is of uncertain
origin emd “formation {par. 190) bug beems to have been adapted
to this class of nouns.

58. The ending -@y (gentilic formations and ordinal numbers):
The det. st. of the pl. ends in -¢, cf. u"'l-'l'l: “Jews,” %712 “Baby-
lonians,” X102 (Kasda*g) “‘Chaldaeans.”

Between the @ and another vowel, y is frequently replaced by
the glottal stop (par.14), which occasionally appears also ex-
pressed in writing: PRTw2 D 3.8, PR7I (Yehitddsin, vead Yok idayin!)
D3:12.

In certain foreign words, such as X'2N079X “magistrates” (?)
E 4:9, xopon “police chiefs,” addition of the ending -dy seenls
erroncous in view of their meaning and origin,

59. Nouns without the fem. ending may nevertheless be fem.
in gender. Such nouns arc parts of the body that ocawr in pairs:
7 “hand.” ¥ “foot,” Y eye,” T Chorn” 12727 o TIT
“two big (rows of) teeth” D 7:7. Other parts of the body that are
fem. in gendm are TYTy non “three ribs” D 7.5, ¥ax ol “four
wings” D 7:6 (but mase. D 7:4). FPIEN “finger”” has the fem. pl.
ending, jYIsX. -

Further fem. nouns are '[:l\‘: “stone,” *PIR “earth,” *py bird”
(D 4:18, but in D +$:8, the ktih of the verly, wnw MDY T “the
birds of heavcn dwell,” is masc.), 07 (o Persian loan word where the
final ¢ may have suggested the fem. gender). Others, such as ¥
“(she) goats,” are fem., thongh the grammatical gender is not
apparent in BA.

mA “spirit, wind’ is usually fem., but mase. in D 2:35. Likcwise,
= “fire,” fem. in D 3:6, ele., is used as mase. in D 3:27, 7.0, Cf.
wlso PTY X% a1 “the smell of fire did not come forth” D 3:27,
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where the fem. form of the verb may refer to “fire”’ rather than
“smell”: a Dead Sea (Qumrin) variant reads the masc. T,

Names of cities and countries may be fem.: RD379 %32 “Babylon
the great” D 4:27.

60. Masc. sg. formations may have the ending of the fem. pl.
Cf. par. 54 and 62, also Y338 (fem.) “fingers” and ANMIK (presum-
ably fem.) ‘“His ways.”

61, Fem. sg. formations taking the masc. ending in the pl. are
ave “word” (KN30 xrew “‘the big words”’ D"'ll) *'lmj “year”
(]R"B.E? MY “many yems” E 5:11), mx, pl. h”m\ ‘nation.” There are
more such nouns of which forms of the sg are not found in BA:
*m3 (NS ™2 “open windows” D 6:11), *naR (28 “cubits”),
*n;gyj (roin “wheat”).

62. Some irregular nouns and adjectives:

*a8 “father” shows long @ before pronominal suffixes, except
that of the 1. sg.

"IR (i) RN
TN *(1io-) d:a:g':,
ok *I21K
*;:-15;5; *(jin-) :im:n_é
*MaR AR

The pl. is *J73%, *NIaR, IR, mn-l:m

*ny “brother” does not oceur in the sg. with suffixes where its
forms would correspond to those of *ax (*7ny, ete.). The pl. is
IR (’ahhm), PR (ehhdk) “your colleagues” I 7:18.

*nm “woman, wife” is represented by the pl. *I'gl, el
Dé: 25 from another root.

*n'3 “house” (par. 51) has the pl. *ppa, 7i>p3 D 2:5. The
pronunciation is problematic, probably batékon, with exceptional
non-gpirantization of the i.

93 “son,” with suffix A73, has the pl. *13, 43, i3, Tin.

o “day” has the regulu.r pl. 1, but sn‘m nm‘ “dn.ys of
eternity” E 4:15, 19,

*m3 (*n131) “colleague’ has the pl. *m>, AnW3, 1innus,

xR “lord,” see par. 54.

:I ’, "l

ey
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" “ nar “gift” D 2:0 appears in o pl. formation Fma121 D5
: m: sm: “people’ hos thoe pl. ¥¥amy (< camamayyd, of. r:‘m
\‘1 e < malakin, par. 51).
TN nne (pelhd), cstr. st. nhd (pahhat), “governor’ has the pl. Rnmo.
RSN 1*'1;: (xp E 4:15), ’xnp “eity” has o pl. det. sb. MR T -Mi::
= 1*1?.‘»1# “in the towns of Sammm” E4:10.
~ R w1 “head” forms the pl. 6nwx1 E 5:10 (as in Hebrew), but also
o has the normal Aramaic form ]‘WR'\ D 7:6.
T 37, 837 “great, big” forms its pl. with reduphca‘mon T3an3d,

T 12730 Used as noun meaning “chief, magnate,” this pl. is further
o mwmonted by the ending -ar: *3727, 13727 ete.
-t i37 “myriad” has the pl. na, i. e., nbbman, but the ¢r¢ is
ribhan.
nw‘ “name”’, with suffix -mw has the pl. *'rn:w n-mm n-m-mw
ﬂw “hour, while,” but xnw 72 “at once” (par. 89)

YL Numerals

63. Cardinal numbers:

~ masc. fem.

- | “mn nn

= 2 T Rl

3 anzn nen

T . YN v

| 5 T o

- G *nny (nY) nw

. i ny3v rye

s D iy

. 4 *aywn *ywn

e 10 vy Wy

2 Wy *n

L 20 o Ty
a0 30 pron
s 40 YN
7 50 xR
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G0 oY
70 *ryv
80 “Taan
90 *Yon
100 N
200 i
400 e vIW
1,000 7%
10,000 127
1,600,000 (D 7:10, par. 42) oD% q78

100,000,000 {par. 62) N3 137

“Sixty-two” (fem.) is PRIM Pov, “1207 TP9 ARn.

t4. “One” follows the noun as an adjective. It may be used
to indicate indetermination (par.6}. It may also be used as a
noun: iR 0 “‘one of them™ D 6:3. Note also 1M “‘together,
without distinction” D 2:35. '

65. “Two™ has a cstr. st. *p, *n7n,

66. The numerals from three to ten use mase. formations
(n‘gz;w, ete.) with fem. nouns, and fem. formations (TIQ?I?, ete.) with
nasc. Nouns.

The estr. st. is rarely used: ":jﬁg: nyaw ‘“‘his seven advisers”
I8 7:14, but, for instance, Ty ng;zj “seven seasons” D 4:13.

67. The numerals may ecither precede or follow the object
counted. The latter is in the plural.

68. The det. st. of 72X is KWK,

69. The ordinal nuinbers (with the exception of “second”) are
adjectives with the ending -@y (par. 58):

masec. fem.
1st (K1) w1 (RDRTR) HTRIR
my 1= T - TiT ' ¥¥ '
2nd *Tan I
Ird *"D"?f;\ (tulﬂa‘p(i) Ungw\?rg

4th  (xpvan) *yean, ete. (Rnewran) mytan, oto.
L 2 L | T * 1 TIiT * " ¥ v "
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70. Multiplioation is expressed as follows: ny3z %o “seven
times” D 3:19.

%1. Fractions are ropresented by the nouns 1‘?9 “one-half™
D 7:25 and Xnp “one-third (ruler), trinmvir” D 5:16, 29, with
suffix *n>n D 5:7. Tho vocalization of Rn'vn may, howevm have
been influenced by Akkadian Saldu and mn,y ot represent & genuine
Aramaic form.

79, “Second” with the adverbial ending - (par. 88) means
“again” (NN D2:7).
73. finbp “the three of them” D 3:23, apparently lat-t, a

fem. form, augmented by the ending of the pl. masc., as happensin
connection with some prepositions (par. 84).

71, Dates: The year of the reign and the day of the month are
expressed by cardinal numbers following the estr. st. N and o7,
respectively: m:‘mb nt mo “year 6 of the reign of . YT 6:15,
TR AR AR o “Adar 3rd” E 6:15.

"The age of a person is expressed by the phrase “son of n yeurs
DM TR 1Y 13D “as (a man) sixty-two years old” D 6

VII. Prepositions

75. BA has the primitive prepositions 3, 3, %, 18, ¥, 5¥, oY,
and others whose derivation from nominal or verbal roots is still
obvious.

One-consonant prepositions are written together with the word
governed by them. This includes 12 wherever » is assimilated to
the following consonant.

If the first syllable of the word depending on %23 has a murmured
vowel, we have -3, -3, -%. Followed by 3, %52 become -3, -3, -5,

If the first syllablc of the word fo]]owmrr 53 has an ultra-short
vowel, the corresponding full vowel appears after the preposition:
awya “with the vegetation,” 790K “with a fetter,” etc In con-
nection with A7R “god,” if is (‘m'\w*) Xt ‘1‘?8‘? E5 6:9, 10,
7:15, D 2:19, but usually we find ‘11‘78: tﬁ‘?x‘? etc cf. also

-,"lb::l “then.”

76. Certain basic meanings can be established for the prep-
ositions, but, as is only natural, there are no exact correspond-
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ences botween n given BA preposition and any one English
preposition.

In certain constructions, different prepositions may be used with
no clearly definable or necessary distinction in meaning. Instances
are the alternation between % and 5y to indicate the addressee of
a letter or document. Further: n‘)w'l"l"‘:l'l T by A3t “to in-
vestigate Judah and Jerusalem” E 7:14, "'11‘?17 ‘?N*J'T‘? Ds
(27R) by by “to enter into the presence of”” in conneetion “1th
persons, but % ¥ in conncetion with localities (D 6:11). Cf. also
Ty ne3 “he came to” D 7:13 in gonnection with a person, whereas
b is commoulv used w 1tl1 this verb to indicate direction.

. v “to rule over” is usnally followed by 3, but 5% oceurs in
D 2:48. ¥17y “to mix with” requires 3 (D2 2: 41, 43}, but av is
found in D 2143, 77Y “to come forth” is followed by 2 (D 4:28,

5.20) but also by :l (D 3:27), if the text is correet, 2 and 1 also
altennte to e\pless the idea of ‘being wet with the dew (Pva, Sun)
of heaven"” I»4:12, 20, 22, 30, 5:21.

77.3 “In” (local and tempoml) “through, with” (instrumental).
With sufﬁ\es °3, 73, A3, A3, Tina.

Note 3 "nur “to ‘dvink from (a vessel)” D 5:2, 3,23, and X%
"!R!J‘T:: 1:13 mwn “nothing be changed concerning Daniel” D G: 18,

8. D 2 11]\6 as, comparable to.” Also, “according to,” as, for
ingtance, repeatedly in 9133 “thus,” > N7 “according to the
law of Media” D 6:9, 13, -n:m "D 2N23 ““in accordance with the
text of the book of Moses” E 6:18. Further, “approximately’:
770 Aves “about an hour (while)” D 4:16.

2 may also be used in a temporal sense: TDIM TRY T 2D
“as {a man) sixty-two years old” D 6:1, N?:\k’? n;j]‘,:?::l “‘on ap-
proaching the den” D 6:21. Cf. *72 (par. $6).

79. % “to, for.” With suffixes: %, 77, A, A2, NJ‘? (]‘!35‘) g%,
(1in%) mb

0 e\presscs every aspect of direction. (a} local: for tho addresseo
of a letter, RnWNN MY “to Artaxerxes,” b oAb “he went tO
his house” D 2:17. (b) temporal: "1 ]‘?ﬁl?‘? “live for over.
(c) modal: =W’ ma ‘“became a mountain” D 2:35, ma’ A
1% “I have built it for a royal capital” D 4:27. (d) final: 1'"1?3“
11'717‘7 “lambs for sacrifices” E 6:9, x3%n wnb 1¥en “praying for
the life of tho king” I 6:10.
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b is commonly used to indicate ownership. It is further used fo
denote the indircet object and, frequently, the direct object
(par. 182). % in final meaning usually precedes the infinitive.

S0. 1 “from.” The # is sometimes assimilated to the following
consonant. With suffixes: W, 7%, A, Mw, P, 1m0,
7n indicates local dircetion away from someone or something. It

11

ravely oceurs to cxpress temporal direction (Hn‘m nm" 7 “since

the days of eternity” E 4:15, 19}, or causal rclatlonsh]p (byd
R AR “by the decree of the God of Israel” It 6:14, 7:23).
In the ﬁequent phrase: oyv ov® 4m “an order has been given by
" 12 expresses local direction (“an order . . . coming from me”),
cf the variant oyv o TR 1 D6:27, or 30D ®obn NI m NPl
“the expenses will be frla,nted by the royal tlensmy E 6:4.
However, this usage of 19 comes very close to indieating the agent
of the passive.

Pactitive use of 9 is common: 7ingm 77 “one of them” D G:3
smi?) 43 1 “belonging to the exiles” D 6:14, XnI%1 M “some of
the seed (mincral)” D 2:41, urp 1 tit is of a truth” D 2:47,
A ... nsp 2 Ypartly . . partly” D 2:42. In this sense, 2 nlqo
cmrespondh to “‘than” a.ftcl a comparative: J3 2 DX 7 f0OT3
x> 52 “through wisdom that I have (more) than any hvmg bemg
D 2:30, anTan ]?3 21 70 “its appearance was great(er) than (that
of) its fellows” D 7:20. Cf. also T (R)¥IR “low(er) than you({rs)”

D 2:39, 7w &5 “high(er) than (above) them” D 6:3.

S1. 7y “until” (temporal).

It occurs rarely to indicate local direction: nvn X p'ny 7Y
“to the ancient of days he went” D 7:13, 7979 “so far” D 7:28,
Modal usage appears in %R pPId2 Ao T¥ “up to onc hundred
talents of silver” I8 7:22 Inc,hl:m'e finality is intended n 7V
rhn ot “for thirty days” D 6:8

Note the use of 1 “and” in 'u‘:gj... ® “from...to" I 5:16,
D 2:20. '

§2. Sy “upon.” With suffixes: "2y, 779, ‘nﬁgg, by, Rg‘qy,
(]wbv) m*‘m

In .demon to physical location, 2¥ may indicate mental or
modal application: 17 %¥ “concerning this” 15 4: 1., “on agcount
of this” 15 4:16, 22, 6 11, m7 anm by ‘“‘concerning this seoret”
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D 2:18, ‘7: ot Ry by “he set his mind on Daniel” D 6:15,

"11‘79 ChE] “1t cmeved him’ D 6:15, *'n‘?v axe “it pleased him”
D G: 24,

5y may indicate direction like ‘7 (par. 76): 2" 7Y YT “my
knowledge 1eturned to me” D 4: 31 by nPY “to send (a mcsqage)
to” B 4:11, 5:17. It may involve hostile direction (“‘against”) or
indicate Qupcuor position and greater intensity: ¥ nyav m

“(heated) seven times more than...” D3:19, &390 '7:? n}.JnD
“distinguishing himsclf over the chief ministers” D 6 s, ek ‘W
aREIm (a city) rising up against (raising itsclf over) kings”
E1:10.

83. ov “‘together with.” With suffixes: "nw, Jnv, ="ny, nany.

Temporal use of DY appears in T 27 O¥ “in every genera-
tion” D 3:33, 4:31, &% oy N3 “in my vision in the night”
D7:2 . o

Cf., further, Ypn ®3%» oy “he spoke to the king” D 6:22,
T¢Ip Ay 2 73V ma,]uuﬂ war against the holy ones™ D 7:21,
(read ™W?) ‘11‘.’ ‘{m‘n oy 'i:l:‘? “his heart (mind} was placed with
(* made 11Le) that of an animal” D 5:°1. R'I‘?R WY T2 T

“(wonders that) God did in connection with me’ " D3:32, 'mzzsm
®¥13 "32 oY “you shall do in dealing with the elders of the Jews"
E 6:8.

§4. Other prepositions:

e “after” (temporal). With suffix: '|1'l"'mu

'mx: N3 “after’” (temporal), < INR+3, lit. “in the trace(s) of.”
With suffix: 703, o

T3 “between. » 'With suffix: 13, The forms with pronominal
suffixes of 13 and some of the following prepositions correspond to
those of the plural of the mase. noun; they are formed in analogy
to by.

X “within,” used in composition with 3, ‘?, and . With
suffixes: a3, A3,

H‘? "1 “wmhout also used before infinitives introduced by ‘?
ora prepositional expression.

1 “hand,” in connection with other propositions, tonds to lose
its concretc meaning and assume the character of a proposition.
73 indicates posscssion, . of., in particular, 5:1 AT 0N
'15 NIk “(God) who holds in His hand your soul and awns all
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your ways” D 5:23. Cf. also 772277 TnoR Ma3N3 “‘according to
tho wisdom of your God that is in your hand” E 7:25, i am
D817 T “Ho gave them into the hand of Nebuchadnezzar”
L5:12, am*wx T o - 310 “he saved . . . from tho lions” D 6:28.

m mdica.tmg the independent ob]cctwe pronoun occurs only
once: Jinnd D 3:12.

nY? “with, at (French chez),” velated to n7. With suffix: m?
E4:12. '

'rﬁ “toward” occurs only in I:l‘?t#‘ﬁ" ‘TJ: “toward Jerusalem”
D 6:11; possibly a Hebrew gloss.

7% “side” in combination with % and y2: Som by T35 1o

“he speaks words toward the Most High” D 7:25, Rm:J'm T80
“(to find cause of complaint against Daniel) from the %1(10 ‘of the
kingdom (= from the political angle)” D 6:5.

‘7:17‘? ‘facing, opposite,” also in modal vse, “corresponding to.”
With suffix ‘|‘?:l‘?‘7 In the modal sense, it may be augmented by
>: 2ap b2
. n"r'?“‘before” (local), also with ja, “from before.” With suffixes
(par. 10) Wi, (W), AR (godamdk), hIp (HiBTR; R
D 7:13), AT, AwTp,. DR, IS used flequcntly as a less dircet,
respectful indication of location ( D"‘J O7p, ®BY AR 0T 1) A
possible temporal use oceurs in D 7

TR 1, TR “before™ (tcmpoml).

n:.':‘? ‘at the end of.”

*nnn ninn “‘underneath.” With suffixes: "'nnnn "'1'mnn

YIII. Conjunctions

§56. Coordinating conjunctions:

1“and,” connecting words and sentences, is written together with
the word that follows it. If the following word begins with a labial
(913) or has a murmured vowel in the first syllable, 1 becomes 3 (dt).
Followed by », w?y’- becomes - Followed by o byllnble containing
an ultra-short vowel, the conmpondmﬂ full vowel appears after
1:77m “and (a kind of) taxes,” WX “and go!,” ete. However, it is
Rirowy & 6:12 (par. 75), 1O “and ho locked” D 4:23, "D
I) 7 13.
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In Babylonian vocalization, - remains apparently unchanged
before labials and becomes wi- before a word with a murmured
vowel in the first syllable.

Strings of coordinated nouns or verbs may be without a co-
ordinating particle, or ) may be used before one, or several, or all
components,

oM. '|-|‘p ‘but.’ ';'15 may also be used in the related sense of

“except': TnRY? 137 A7¥ 027 - - prizor 87 *7 “that.they might
not worship any God but their own God™ D 3:28, - UIRY) AP '7:3 ™
3i2 1Y “from any God or man ... except you” D 6:38, 13. i

sz_'b', ]‘_:{N:-} “then.”

S§. Subordinating conjunctions:

*1 “that” introduces subordinate clauses after verbs meaning to
Lknow, inform, command, find, see, hear, ete. Cf. also 7R “it is
(a fact) that” E 5:17, 1 vop 1, it is of a truth that” D 2:47,
b hnLJ’J 3 RTIR “the matter is Lnown (as decided), as far as T am
concerned, that” D 2:81. (ef. D 2: 5, where the Dead Sea [Qumrin)]
text inserts 7 after RTIN).

*7 is further used to introduce final clauses (“'so that” T 5:10,
6:10, D 2:18, 3:28, 6:18). Tt is causal in D 2:47, 4:15, 6:24. It
may also introduce direct speech (D 2:23, 5:7, 6:6. 8, 14). Note
*T X393 V'at the time when” D 3:5, 15.

=13 “when” (temporal, but tending occasionally toward a causal
meaning).

*7 1 “after, as soon as,” occasionally causal as in D 3:22

"1 92p %3 «because,” but in D 5:22 “although.”

= t:'l “as” D22 43, spelled as if it were *ha-kdi, but to be
pronounced as derived from Aék-di.

*7 7y “until,” also simple 7 E 4:21, 3:5, tending toward a
final connotation in D

*1 n737 5y (D 2:30), *7 0937 1Y (D 4:14) (= caddibrat < ‘al-
dibrat) “so that.” )

% (E 4:22), nn% 7 (E 7:23) "lcst ”

'['I “if” In D 3'15 (X7 13-+ 10 “if ... if not”), the apodosis for
the positive alternative is left unsta.ted (supply ‘‘it is well and
good™). 111+ 11 may mean “either . : U 11 o 2 i )
TeR> rod “(will be sentenced) elther to death or to cmpoml
pumshment or to o property fino and imprisonment” 1 7:26.

o
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IX. Negations

87. x% is used in connoction with negative statements. It
may also be used for the negation of individual parts of a sen-
tence.

It is used as a noun in PIWN 7?3 RYIR (day’re) “INT %3
“all inhabitants of the earth are considered like nought” D 4:32.

bX is used with the jussive to express a negative wish or command.
The imperative cannot be employed with negation. bR was dis-
carded in later Aromaic and replaced by ®?. A possible but doubt-
ful example of this process in E 4:21: X3ann X7 77’07 “let that
city not be rebuilt.” N '

For sim’? “lest,” cf. par. 86, and for X% »7 “without” (also simple
R‘g before an infinitive, D 6:16), cf. par. 84.

X. Adverbs and Particles

88. Adverbs may be expressed by prepositional expressions or
by special words. In addition, they may be formed by

(1) an ancient fem. formation showing retention of final -¢:

v “(he spent the night) fasting” D 6:19.

(2) the ending -at: PNIN “‘a second time, again” D 2:7.

(3) the abs. st. masc., as in the frequent xuw “much, greatly,
very”: X3 A3¥p “he became very angry’” D 2:12, 2n30n X3P
“greatly disturbed” D 5:9 (par. 20}, ete. A further example may
be 3 “completely” (= and so on, with all the proper formulas
of greeting to be supplied) I 7:13.

(4) the ending -d, mostly unstressed, the remnant of an ancient
accusative ending: Rj“ﬁj X “heated excessively” D 3:22, RD%R
(yattird!) ROR “exceedingly strong” (fem.) D 7:7, nj‘f;\‘_' n‘g"rj'-!
“very frightening” {fem.) D 7:19. Further, X978 (xdred, read *arac)
“below’ and R‘?ﬁ “above’” (par. 80), and, possibly, X3'%1 in D 3:24,
x;?p (yassibd!) NI “certainly, O king” (cf. MRy 2P “1
know for certain” D 2:8). For 8‘3'5, see par. 96. The final -d of some
Persian loan words was apparently considered the same ending
(par. 189).

4 Itosenthal, Grommar
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89. Temporal demonstrative adverbs:

r‘ru ]*'m:! “then,” used by itself as a coordinating conjunction
(par. 85), but ]“1‘“ “and then” Yo 5:5.

v3, ms:: (I 4:10, 11, 7:12), n¥d (E 4:17) “now, now then.”

TR ‘19 “eventually’ D 4:5

N1 713, RNYW 72 “at once, ’ht ““at this very hour (time, moment).”
hj hele roplesents the demonstrative element hd and was assim-
ilated to the pronominal suffixes (par.32), used in the proleptic
manner found, for instance, in R"b b3 n3 “in this very night”
D 5:30 and X072 73 “in Damol’ D 5:12. The demonstrative
construction is still reflected in 'Im:‘?r: mn “flom (this) kingdom"
D 7:24,

90. Temporal assertive adverb:

Ty still, yet”: x37p 093 xntn i “the word still (being) in
the mouth of the ng Do,

91. Local demonstrative adverbs:

¥7 “behold here™: i MR 8 ‘behold, I see” D 3:26.

%‘?R i “beho]d there (1s) ”

n3 “here” D 7

-mn “there,” nnn ]TJ “from there.”

""j anR - “there “11916, lit.,, “‘on tho spot where” I£6:3, a use
possibly influenced by Alkadian eSar “*where.”

<t

99, Modal demonstrative adverbs:

A, 12, xm: “thus.”

3 “how!”: o'pn ARD "-n-mm ERERRLE *-nnx “how great are
Hls W onders, and how mlghty zue His muucle&,‘ D 3:33,

93. Modal assertive adverbs:

% “also.”

gnpR «certainly” or «finally” J 4:13 (par. 190).

RIIBON ('ospdrnd) “exactly, perfoctly” (par. 189).

R'm‘m “diligently” (par. 189).

8'131 D 3:14 is often cxplained ns the intorrogative particle with
an adverb *N1X, possibly meaning “truly” (?).

A2 “together, without distinetion™ (pur. 64).
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XTI “publicly known, known (as deoided)” (par. 189) is originally
an adverb,

94. The intorrogative particle is -1, with the negation RO,
-0 for -1 is found before words with s murmured vowel in the
first qylla.blo and before words beginning with X, Presumably, -
would also appear before words beginning with a laryngal.

XL oy

95. "X indicates existence (“‘there is, exists”), or, with nega-
tion, non-cxistence ('MW ®? “there does not exist””). In this
meaning, DR IOI]‘ldlllS unclnngod Cf. R 733 "R “there
are Jewish men” D 3:12, »3 "I 7 an30 “wisdom that exists
in me” D 2:30; further, 7 "npy M ° ‘whether it is (n fact) that”
L 5:17.

However, "0 may take the place of the copula (which, as a rule,
is left unexpressed in BA, or is expressed by the independent
personal pronoun [par. 307). In this case, it tales the appropriate
pronominal suffix. Originally, *R here was used for emphasis:

212 PR “are you able?” D 2:26, VHAW K7 XT3 oy iy Mtheir
dwelling is nof with human kind” D 2:11, 1772 m*ﬁ“t R? “we

shall #not worship” D .3 18, rnoo s 85 ‘you do not “ou,hlp
D 3:14, Py 1108 “you are ready’ D 3:15.

XII. %5 and 17n%

96. % (unstressed ‘7:) is a noun meaning ‘totahty R R‘?::
(kélld) “everything, everyone” D 2:40, 4:9, 18, 25. This form may

also be used in a quasi-adverbial manner: R'?'D an‘m_p‘ “well-being
completely” E 5:7. T

Preceding a sg. noun without the article, it means “‘every, any.”
Preceding a determined noun in the sg., it means “entire, whole.”
And preceding o determined noun in the pl. or a collective sg.
(i.e., ®7w3a 22 “all mankind”), or being followed by the pl. of
tho pmnommn] suffix, or the relative pronoun, or the demon-
g

-~

——
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strative pronoun used as a noun (717 '7‘.'3 “all this"), it means
“all”
Note that %3p 92 has nothing to do with %2 (par. 84),

97. 1NR “other” may be used either as a noun or as an adjective.
THT
Its fem. is *INY (par. 57).

XIII. The Yerb

98. The BA verh possesses two tenses: a “perfeet” to indicate
completed action, corresponding to the English present perfect,
simple past. and past perfeet, and an “imperfect” to indicate
incomplete (“im-perfect”) action, corresponding to our present or
future. It further has a participle, which moreover serves widely
as a multi-purpose tense (par. 177). It has two moods, an imperative
and a jussive; and an infinitive. There are two voiees, active and
passive.

99, In addition to its basic form, the BA verb has two “derived
conjugations,” that is, moditications of the basic root to express
modes of action. This is achieved by doubling of the second
consonant of the root, or by the addition of a prefix. Each con-
jugation, furthermore, can form a reflexive/passive by prefixing
the element - (kit-, *if-). Thus, the conjugations are:

pal hitporel Passive: pil
pacel hitpareal *puceal
hapel *hthapeal hujopral

The basic meaning of the pacel is intensive or causative, and
that of the hapel, causative.

Beginning & alternates with the glottal stop, but forms with 2
are more widely used in tho BA text.

Since the reflexive of the hapcel is not attested in BA (except
by doubtful textual correction of K 4:13, pnan n*;‘grg to ":;J"::‘Y_a
prnnn), its form is somewhat uncertain,

For remnants of the Sapcel (corresponding in moaning to tho
hapeel) and histapeal, of. par. 167 and 166.

el



Tho Strong Verb 43

100. The verbal conjugation follows an identical scheme for all
roots. Minor irregularities occur prineipally in connection with
roots that contain a glottal stop; that have z as the first consonant;
and which consisted originally of two consonants made triconsonan-
tal by the addition of w/y or by doubling of the second consonant.
These are the “wenk” verbs, as opposed to the regular “strong”
verb.

1. The strong verb

Cf. the paradigms, pp. 60—63.
101. The perfect is formed with the help of suffixed elements:

sg. 3. masc. and
3. fem. -at nan>
2. mase. -4 (-td) (np-, P202) NIN?
2. fem, -1 **n:lfj:
1. -ef nand
pl. 3. masc, -1 330D
3. fem. -@ (par. 12) ngﬁ:
2, masc. -titn PR3N
2, fem. -ten ]rn-w:y_w::-a
1. -nd x;;zﬁé

102, In addition to the p¥al with a in the second syllable,
there also exists a peefil: Mo “‘prostrated himself,” @%0 “was
completed,” vh¥ “had power,” pl. w50, For the 3. fem. sg., besides
nepn (from l'“‘;_'i:a “was strong”), we find nova “was idle.” The
vocalization n'?pa corresponds to what in later Jewish Aramaic
is the normal vocalization of the 3. fem. sg. (p*«/fclat).

For the passive forms and the derived conjugations, cf. the
paradigms.

103. ¢ and ¢ may apparently be used interchangeably in the
pPel, hitp*el, pacel, and haprel.

104. The 3. fem. sg. of the derived conjugations is attested
only with verbs ending in laryngals or » and other weak verbs
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(n‘mnn np'r'l ete.). These forms do not seem normative (at leaat, .
not for the period of Official Aramaie), and the normal form
presumably was *nanana, ete.

105. The imperfect (jussive, par. 108) uses prefixes, supple-
mented in some of its forms by suffixes:

. MINSC, Y- 3{""??
. fem, t- anon
. masc. £- anan L
fem. {---in *Panop -
5. AROR
AT

sg.

—_ LS L L3 e

pl. 3. masc. y---iin Pano: ’ ,

fem. y---an 1R i o
. TNASC. {---iin p:;?‘?,-_.\ o
. fem. {---an *1203n

- anzi
N

— 1T LD s L

For the use of the prefix I-, instead of ¥-, see par. 168,

106. No practical rules can be formulated for the vowel follow- -
ing the second consonant of the root. Most verbs p*al have u. -
Pxel verbs prefer a, but cf., for instance, Ti® — e~ For imperfects - -
with e, cf. par. 118. B -

107. No passive forms of the imperfect happen to occur in BA. o __ |

108. The jussive is indicated only in a few forms by the elision .
of final -z in the 3. masc. pl. Only weak verbs happen to be attested: -
1738 “let them perish” Jer. 10:11, 4nt 5x “let them not be
changed” D 5:10, with pronominal suffix TI‘?'I:" 58 “let them L
not disturb you” D 5:10. The form of the suffix in 7702° 2R N
“let it not disturb you” D 4:16 indicates the jussive, as the in-
dicative would be *737113" (par. 175). Finally, the spelling with final
-y in *3pn? “let him be called” D 5:12 may be the romnant of an T
old jussive form (par. 152).

109. In the hitp*el and hitpa¢al, the imperfeot profix 4 (h )it l‘}‘ ey
becomes yit-, eto. In the hapel, & is retained, but the *apel has ‘
the imperfeot ya-, oto. S
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{10. The imperative has the same vowel after the second
consonant of the root as is found in tho imperfect (jussive), and
endings cotresponding to those of the jussive:

s, 2. mase, vhY, an3
o -1 ! L
-
2. fem. -1 "an2
<
pl. 2. mase. -& 12N3
3 E
2 fem. - *73aND
T \:

The imperative cannot be used in connection with a negation.
In order to express a negated imperative, the jussive (imperfect)
must be used (par. 87).

111. The infinitive of the peal has the preformative m- (303%).
A remnant of an older form without m- is ¥12% (par. 149). '

In the derived conjugations, a fem. formation serves as infinitive
(p...cald@). The cstr. st. ending -af is preserved only in a5 nm:_;l‘?
“to cause harm to kings” E 4:22 and 778 nNR Cgiving informa-
tion on riddles” D 5:12. Elsewhere, it is veplaced by -it, for in-
stance. MaTND contributing” I8 T 16, T}l'T‘nw'T"In‘? “to let you
know™ B 5: 10, T

I‘ouns such as N9ED “to succecd” K 5:8 and Wn Cto inter-
pret.” XWH to solve” T) 3:12, may be further infinitive formations
of the derived (()11]\1”&.{10!1“- but this is uncertain, as is the assump-
tion that IR * rebellion”™ E 4115 is an infinitive of the hitpacal
of the root V19 {ef. par. 190 for a Tersian etymology).

112. The participles may be uvsed and declined as any noun or
adjective.

113. For the addition of pronominal suffixes, ef. pav, L74ff. and
the paradigms, p. 71.

9. RRoots beginning with a sibilant or dental

1i4. The reflexive ¢ is placed after the sibilant: pwapwn “con-
fused,” 7:1nwn “will be left,” n:mw't “was found,” "::mt:m *uh-
serving.”

It assimilates to the emphatic pronunciation of ¥ and becomes D
vaux: “will be wetted.”
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It assimilates fully to 7 in pRIaN “you have agreed upon”
D 2:9. The written form represents Aizz"mintin or hizzammintin,
while the reading prescribed assumes only partial assimilation of
t = d, hzdemintiin.

The situation is different with roots having w/y as the second
consonant (par. 138).

Assimilation can also be expected in roots beginning with a
dental, but no relevant forms are found in BA. -

3. Roots containing a laryngal or 9

115. In connection with these roots, note the rules mentioned
in par. 2¢ (preceding ¢/i > a) and par. 20 (lengthening of preceding
vowel instead of gemination): nyp “‘worshiping,” nawn “praising”
(identical in form with the passive participle), 9nX “saying,” 772
(< barrik) “he blessed,” ete. "

In roots ending in a laryngal or 7, the change ¢fi > a is extended
to open syllables: Wiy “they praised,” -‘mﬁt?fl “they found,”
MPx “shake off1” (pl.), 1972 “seatter!” (pl.), mﬁ_::tnx “they (fem.)
were uprooted.” -

116. In addition, the following differences affceting the vocaliza-
tion may be noted:

Roots with a laryngal as the first consonant have @ in the perfect
p*al, 1. sg. (and 3. fem. sg.): n73¥ “I have made.”

The prefix vowel of the imperfect is @ (e in verbs with fwfy as
the third consonant of the root): p7ayn “you will do.” X7wn “it
(fem.) will pass away.”

The prefix vowel of the infinitive is e: 73wyn% “to do,” ximm®
“to behald.” o o

Where the laryngal is originally vowelless after a prefix and the
following consonant has a murmured vowel, the laryngal may take
the vowel of the prefix: p7Ivn (< tacb'dan), namy (hokorbat <
holir*bat) “‘was destroyed”. But of. mom “‘they will possess,”
npsnan “urgent” (fem.). B

e for a occurs in MBNY “they took possossion” D 7:22, Yi¥i
“they removed” D 5:20?,l 7:12.

117. Roots ending in a laryngal or M tend to eliminato s final
cluster of consonants, such ns is usual in tho 2, masoe.sg. of the
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porfoet, by tho insertion of an anaptyctic vowel: qn;‘:qv:‘n “you were
found” D 5:27 (but, with retention of the final vowel, ljl:lilg “you
praised” D 5:23). Cf. the similar phenomenon in the noun (par. 51).

This vocalization has been transferred to the 3.fem.sg. and
1.sg.: rﬁﬁ!j “she said” D 5:10, (-NR) nj_f_aai:\r_t “it (fem.) broke off”’
D2:34, 45, nui:g?;u it (fem.) was found” D5 11, ete., nq‘;njg “I have
found” D 2:25. Howover, we also find nyT? “I knew,” nnav 1
praised.” Cf. also n?_;tf), mﬁn n[?:rr_l (par. 133, 140, 164).

4. Roots beginning with 3

118. In conncetion with these roots, ef. par. 21 (assimilation/
nasalization of vowelless »): 7apy ““they will give” E 4:13. but also
min “he gives it D 4: 14, 22, 29,

¢ as the vowel of the imperfect pal is found in bo1 to fall”
and M “to give’: Yo7 (unstressed 77 557 yippelldk L 7:20), 11,
1in. Cf. also Ry “take!” (par. 126). ‘ k

‘Only the imperfect and the infinitive of the root jni occur in BA;
for the perfect and imperative, another root, 27", is used (par. 1249).

119. The imperative drops the 1: -‘up% “go out!” (pl) D 3:26,
RY “take!” X 5:15.

5. Roots beginning with &

120. The vowel a appears in the peal perfect, I.sg.: PIER
T said” D 4:5. For the 3. fem. sg., where the same vocalization
can be expected (*nImy), the only example available is again from
a root ending in 1: PIBR “‘she said” D 5:10 (par. 117).

121. In the imperfeet and infinitive of the pal, the vowelless
glottal stop becomes silent, and the preceding vowel is lengthened:
LR, IWRY, PORRD, 3R “let them perish” dJer. 10:11. A0R3
("mn E 5:11), 1107 “to heat” D 3:19.

122, The imperative peal with « after the second consonant has *
in the first syllable, the one with « has @ 9%, 1‘173:5 but. “?%R
“eat!’ (fem.) D 7:5.

Full ¢ (with sccondary stress) appears in tho caso of an imperative
with e after the second consonant: 218 (>zel-) Ygol” Kb LS.

q
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123. The part. pass. p*al can be expected to have been IR,
but ¢ appears in the first syllable of the only form attested (of a
root ending in w/fy): MR “heated” D 3:22.

124. In the hapeel, kd- (< haw-) replaces *ha>: *73in, T3inn,
BTy, .—'I"l:!'l"l"? “to destroy.”’ The passive is 73w ““was destroyed”
D7:11.

Two roots, TR and nnR, show hé- and hay-: 13 “he believed”
D6: 24, pvn “trusted, trustworthy” 1 2:45, 6:5, "'0°7 “he brought,”
passive n'_'fﬁ"[l, ’I"‘I:\_":'J (par. 167).

6. Roots with R as the second consonant

125. None of the forms attested shows any irregularity: 7xv

“lhe asked,” RJ'?RW SRY, 1101780 “he will ask you,” 2 “was bad, n
Ry “was good "

7. Roots with final &

126. Most of these roots have merged with those originally ending
in w/y. Since their forms can no longer be distinguished from those
of the latter, they are treated together with them (par. 144§.).

Remnants of roots ending in X that have preserved X as a con-
sonant are Rl (R “take!” E 5:15, nnpim “rising up” [fem.]
X 4:19) and X% “to hate” (TR “your enemies’ D 4: 16).

8. Roots beginning with *

127. In Aramaic (and Canaanite), initial w has been replaced
by y, so that all roots originally beginning with w have merged
with those beginning with y.

128. In the imperfect (and infinitive) of the pal, vowelless " is
replaced by gemination/nasalization of the second consonant in the
ancient roots ¥70 “to know” and am “to sit”: YD, KT, PYTY,
apy D 7:26; cf. ‘also the noun B':m “know]edge" Further ‘?::‘
from the root %2 “to be able” (par. 171)

Another 1mperfeot formation is attested only through av™ “it is
good, pleases” I 7:18, from an ancient secondary root 2av° (of.
g, 2Kb).
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129, Vorbs forming the imperfeot with gomination/nasalization
of the sccond consonant drop * in the imporative: ¥1 “know!”
DG: 16, 3 “givel” D 6:17 (from tho root 2 which, for the im-
perfect: and infinitive, is replaced by m [par. 118]). Cf. also the
nouns Ay “adviee,” AR “his sleep,” representing old infinitive
formations of vy, W

130. The haprel has ké- (< haw-): ¥7i7 “he informed,” ¥737,
Ty TR, 'm'n-tb snin “he settled (them),” N7im, XTw “praising.”
The pnm.l\ ¢ is npoan “was added” (fem.) I} +: 33,

hé- is found onlv in Y311 “he brought” E 5:14, a7307 E 7:15.
The same root may be pr cscnt also in ]“‘7:110?3 (fOlll'ldﬂtllan) laid”
E 6:3, as o Saprel borrowed from Akkadian (par. 188).

4. Roots with 1 or * as the second consonant
Cf. the paradigms, pp. 64--65.

131. Formations of roots with # as the second consonant have. in
many instances, become identical with those of roots containing u.

Therefore, it is convenient to treat the two groups of verbs
together.

132. In some roots, 1 functions as a consonant: MB “he was
perturbed” and, in voots with final y, M3 “he was,” *a1 “he
~ T A
informed,” w¢, mnw" “to place, make.”

133. Long 4 is found throughout the pmfect pieal: Bp “he rose’
(root qum), DY “he pla.ced (root sym), N3 “he »-.pent the night™
{root byf). A pﬁfc}/ﬂ is an “(his hcart) was haughty™ (root rwm)
D 5:20.

The 1. 8g. 1s nnw (< samit) K612

There is a passive form npw “it (fem.) was placed”™ D 6:18. This
makes it doubtful whether the frequent @ is a perfect passive. or
rather the participle passive.

134, The imperfeet preal has @ throughout (D7), and, presum-
ahbly, i in roots containing y (*0¢?). An d imperfeet occurs in i
“he will go™ (par. 169).

1356, The imperative is *01p, *rgnﬁ, and *ow, m"E_'.

136. The infinitive has the form *bpn, *own, of. qimm (par.
164),
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137. In the active participle of the pal, w/y in replaced by the
glottal stop (oxp). In the other forms where ® has a murmured
vowel. X remains in writing, but the reading prescribed by the
Masoretes 18 PR¥pR {gay min), IRO¥S (daymin) ¢ ‘Judging,” IR
(dayre) “dwellers of.” But NpRp D 7:16, where the main word
stress does not immediately “follow the syllable containing s/y.

135. The hitp* el shows gemination of the preformative ¢, and
cither i or @ after the first consonant of the root: Pim “cbtains
food™ D 4:9. but am, nwnn. '

139. The pacel of qum is *o3p, 25, with * instead of 1. Inall
other respeets, both parcel and hitpacal of these roots are like those
of the strong verbh.

140. The perfect of the haprel shows vacillation between f and ¢
after the first consonant of the root: o*pn, APy “he set (it) up.”
The 1. =g, is nn“fa-r D 3:14,

The passive is nnl'm (fem.) D 7:5, rpn D 7:4. It has been
suggested that the first form be read *nm'{ (and be transferred
to D 7:4), and the second as the active *nrg*?j (and be transferred
to D7:5). '

141. The imperfect, the participle, and, presumably, the imper-
ative of the haprel show the same vacillation between 7 and €. In
addition, an unusual long @ {par. 23) appears after the preformative
in some cases: NN, P “they will return, give back™ E 5:5.
6:5, op", R, tl‘[?_-‘j?;, q'gzj “it {(fem.) will bring to an end.” a3
“raising up,” 1R “stirring up” (pl. fem.).

142, The infinitive of the haprel is A7A? “to act impiously”
D5:20, nr_nragg‘g “4o set him up” D 6:4, ':]1;11:1:3:3? “to tender
(a reply) to yoﬁ” D 3:16. '

143. A remnant of a derived conjugation, formed with re-
duplication of the last consonant, appears in DRim “exalting™

D 4:34, poging “you cxalted yourself” D 5:23 (ef. par. 157).

10. Roots ending in *fY or R

Cf. the paradigms, pp. 60—G8.

114. Roots originally ending in 1 and & have morged in BA,

with somo isolated exooptions for those ending in R {pur. 120}
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The spolling of final @ and ¢ in forms of theso roots vacillates
Letween 1 oand K.

145, The pal has two formations in the perfect, corresponding
to pal and prefil. The sccond is ropresented only by the forms
TER “‘they drank” D 5:3 £, and na3 “I wished” D 7:19.

The perfect of the pal formation has tho endings -d, -d¢, and
-§ for the 3. masc. sg., 3. fem. sg., and 3. mase, pl., respectively.
The diphthong ay is retained in the 2. sg., but contracted to ¢ in
the 2. pl. and the 1.sg. and pl.

Note n"a7 “you have grov.'n” D 4:19, where the consonants
indicate the usual form n":h while the reading suggested is n27.
mi it (fem.) was’” D 2: 35 is doubtful and, probably, should be m'-r

146. The passive p»al is represented by *3, *73, “‘was revealed,”
and "p “was read.”

147. The imperfect forms without suffixed elements end in -¢
(< -ay). The 2. and 3. mase.pl. end in -6n (< -qun < -ayin),
while the corresponding fem. forms retain y as a consonant. How-
ever, the 2, masc. pl. with pronominal suffix is "Jsm‘m{t‘lmfz wunnani
[par. 175]) “you will let me know” D 2:9, w ith = instead of dlo.

For forms with the prefix I- in connection with ™7, see par. 163,

14S. The imperative pal is represented by % “live!,” 17 “be!”
(pl) E 4:22 (w1 IS 6:6), inx “come!” {pl.} D 3:26

149. The infinitive pral ends in -¢ (< -ay): R2n> “to build.”
An ancient form without preformative is attested i in x12% E 5:3.13
(originally bnd?). A form expanded into the det. st. 1s .'i"J:m‘? L 5.

Forms with pronominal suffixes restore y: A72%¥R2 “as ‘he wishes”
D 4:32, mamb “to heat it” D 3:19.

150, The active participle is (®:) W “answering,” fem. W
“being different,” pl. mase. ]jﬁt!f “drinking,” fem. T3¢ “being
different.”

The passive participle is X “residing,” M3 “built” (73, ]'jf_‘.-:'l,
133}

151, The perfect of the derived conjugations ends in -2, retained
throughout.

The 3. fem, sg. is represented only by tho (h)itp el p20R “(my
spirit) became sick” D 7:15. Whother this voculization is excep-
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tional, instend of an cxpected *n2and, or whether it is to he
considered the normal form in BA (as it is in later Jewish Aramaic)
cannot now be decided (par, 102, 104, 117).

The passive of a derived conjugation is represented by n'fij’f'
1‘15"7] (par. 167).

152. The formation of the imperfeet of the derived conjugations
corresponds to that of the pal.

A jussive is attested in 9ngh R “let them not be changed”
D 5:10. In »pn “let him be called” 1 5:12, the spelling with -,
instead of fi/X. may indicate a jussive, although such orthographic
distinction had become obscured already at an carly date,

153. The imperative of the derived conjugations is attested
by 3 (méani) “appoint!” T 7:25 and *hing “let me kmow!” (pl.)
D2

154. The infinitives of the derived conjugations retain ¥ as a
consonant.

155. The endings of the active participles of the derived con-
jugations correspond to those of the p=al. The sg. masc. of the
passive participles of the parel and the haprel may have been
Fraam, TR

156. For the addition of pronominal suffixes, see par. 176 and
the paradigms, p. 71.

11. Roots with identical second and third cousonants

Cf. the paradigms, pp. 69—70.

157. Certain verbs of this type seem to have been treated like
the strong verb, cf. the (h)apcel hon (“the animals) seck shade
(shelter)” D 49, This applies to the sapeel, borrowed from Akkadian,
ab‘f?t_# “they completed,” .'l"?‘??@f “he completed it n‘;'t’?‘&‘f'
po%onet. It also applies to formations such as DRROX “he was
perturbed” (root dmm) D 4:16 and o2ian, ijf)‘hl?.j (par. 143).

158. The perfect peaal shows contraction ol the identical con-
sonants in the 3. muso. sg. und pl. Contraction also takes plaee in
other forms whero the two identionl consonants ave separnted ouly
by o murimured vowel reduoced to zero, but original soparatediess

17
174
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may be indioatod in the written form: %y “ho entered,” nS%y
(calelag, voad <allag) *'sho ontered” 1 5: 10, but n7) *(his sleep) fled”

D 6:19, 4,‘)"! “thoy were crushed” D 2:36 (as if derived from a
root drwg) should bo a,'P'EI.

169. Tho imperfeet, and all othor forms with preformatives, are
charncterized by transferonce of the gomination from the second/
third to tho first consonant of the root: ¥an (< tirro™) “(the king-
dom) will break” D 2:40. Cf. also the noun “oyn (méeals) “the
entrance (setting) of (the sun)” D 4:11, 20. '

160. The imperative shows contraction as in the perfeet: ¥
“cut down!” (pl.) D 4:11, 20.

181. The infinitive is attested in jan (mikkan) “to show mercy”
D4:24.
162. The active participle p*al is formed like that of the strong

verb, but the kb suggests contraction for forms augmented by
endings: 125 («@llin, read <dllin) “entering” (pl.) D4:4, 5:8.

163. The hitp=el is not attested. All forms of the pacel and the
hitpacal correspond to those of the strong verb.

164. The haprel requires gemination/nasalization of the first con-
sonant of the root (par. 159): Yy “he brought in™ I» 2:25, "l_?fgtl
“let me enter!” D 2:24, n‘ﬁﬂ n7:r'1 “it (fem.) erushed™ D 2:34, 15,
01 D 6:25, pan D 2:40, 44, AipTh “(the kingdom) will crush it

(the earth)” D 7:23, infinitive ‘I'?:?'I‘? nbwiny, participle P,
npTa, npan. For the passive, cf. ‘757': (Imffal) “he was blought in”

D5:13, 1‘75;1\ (hueedli, possibly 1‘?!5"\!, but not 15¥7) D 5

12. Some special irregular verbs

165. Many roots combine two of the afore-mentioned irreg-
ularities. They have been mentioned under the oue or the other,
or both, relevant categories beforo.

166. Sapcel formations: In addition to %9o¢ (par. 157) and
T23im (par. 130), BA has two more 3apsol formations borrowed
from Ak]mdmn (X)*s'0 “‘to complete” (root wd) and arg “to save”
(root rzb) (3rgh, Marey, 1iDIarg, apYn, ANATYY).
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t47. mhR “‘to come” has tho hapeel ™, v, n:g:g'?, passive
mhy (fom.) D 6:18, » D 3003,

168. ma “to be” uscs forms of the imperfect with a preformative
5 instead of the usual *: : jY, faY, .

169. *g%1 “to go” is represented Ly participles of the parel
and the hapel, 79m, 2% (to be corrected to 12'9in?). The
imperfect and infinitive p*al are formed from a different root,
heek: gm0, 7R,

170. *in “to live” has the haprel *hahhi, part. ®nn (mahheé)
D5:19.

171. B, %9 “to be able to, prevail”: %n> forms the participle
57, a2, 92 has the perfect 233, nb:* the participle 72, o)
]"'73" the nnpmfcct 37, Yoy, b ({ukal read tikkul). Tor 3 J;Uﬂd
cf. par. 128; yakal, probably an ancient hupeal formation, is com-
monly used in Hebrew and preserved here in BA.

As in English, %12, %2 are followed by the infinitive introduced
by 5.

172, *p%0 “to go up.” Informs inwhich %o are not separated by
a vowel, 7 is assimilated to 0. The resulting ss may be nasalized: p*al
npYo (rather than npbo D 7:8), %0, 1290, but haprel o7, npoa,
passive poi.

173. *pUR “to drink” shows prosthetic *- only in the perfect;
cf. the participle nnv, ]jfj?', imperfect inw.

13. The verb with pronominal suffixes

For a listing of all attested forms, cf. the paradigms, p.71.

174. The forms of the verbal suffixes are the samo as thosoe of the
noun (par. 31), except for the suffix of tho 1. sg. which is - (un-
stressed). This - is used also with tho infinitive: ‘1_15’19‘31:1‘? “to let
me know.”

There is no pronominal suffix for the 3. pl., but tho seemingly
independent personal pronoun 17, 123 is used (par. 29).

175. In the imperfeot, the suffix is prevedoed by -(s)un-: ‘ﬁ!}‘lﬂﬂ:
“he will et me know.”” Maargh “he will save you,” num “ho gives it

L
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(fem.).” Reduetion of #n > n oocurs when it in vowolloss: Jioi7%e"
“he will ask you (pl.)" IB7:2L, ]i:::n"tﬂ" “he will savo you’ I} 3:15.
In the 3. and 2. mase. pl., -@n-n wns perhaps pronounced -unn-,
with shortened w (par. 10, 147).

In the jussivo and the imperative, the suffix is atteched directly
to the verh: (Fa%-) 7902 %8 “let it (them) not frighten youl,”

‘1“5‘1 “let me enter!”

176, Slightly different forms result when the suffixes are attached
to roots ending in w/yf>, such as AN “‘he will tell it (fem.)” D 2:11.

14. Notes on the syntax of the verb

177. The participlc may indicate the immediate present, for in-

stance: N3bnb anik PrTian “we (hereby) inform the king” E 4:16.

This led to the w idespread use of the participle to indicate an
action that is simultaneous with the main action. Therefore, the
participle must often be translated by the past tense, for instance:
]am1 L. (¥IEK .‘IE;‘_.); AnYY A3 “at this very moment. fingers ...
came out and wrote” D 5:5.

This led further to the free use of the participle as a narrative
tense, for instance: NP \T'I'D'I RN TARE '*19112‘11\ ]"G'::n?: ]‘“T:\:
“thercupon, the satraps ... assembled . . . and stood . .. and the
herald called” D 3:3f.

The participle may also be used to indicate continuous and
habitual action, for instance: 29 7y xahy npi o 7 XDTR T
AATTIVIN WINWRY T ARGIND ‘that this 01t) has been rising up
against kings since the dn,ys of cternity and rebellion and insurrec-
tion have {always) occurred in it” I 4:19. However, this mode is
more commonly expressed by mn “to be” with the pm'tlmplv'
ROv3 mm “(work on the templo) was idle (a1l the time)” I 4:2
Vmb T‘JW mT mpn ma M C(the temple) had been standing bmlb
f””m‘l“y for many ycam TR AL, mT TR R T3V NI T bap 5o
“as he used to do formerly’™ T 6: (1.

178. Use of the imperfeot to indicato simultancous action
antedates that of the participle. In BA, it ocours rarely: WY
e "‘w T n‘m: R'nwb i | ]litod my oyes toward Lieaven, and
my knt_nvlulgjo reburned to me” D 4:31,

4 Mesmenthul, Grammanr
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The hnpm'foot indicates the past after the cm'ljun(:tion “until”
in B 5:5, 90 th"'l‘lL‘ RowL 7Y “until Darius’ order came.’

The unv.\phnnod HU"I_'I: (H:E':'l:’."l) 18 4:12 is oceasionally congidered
an imperfect (jussive?), but it would scem to be a perfect (yahhita,
root yht - wlt = Inet “they have walled the foundations,” o glosy
to the preceding ﬂb‘f:}@‘ R3TW).

179, The perfeet is used to indicate the future in D 7:27, "Im:J‘?m
]*31*"'3: TR vt nat IR “the kingdom ... will be given to the
people of the lmlv ones of the Most High.”” This may be due to the
fact that the passive pal was felt to be closely related to the
passive participle.

180, The verb of more than one subject may be either sg. or pl_|
regardless of whether it comes before or after the subjects.

I81. The 3. masc. pl. and the mase. pl. of the participle frequent-
Iy express an impersonal subjeet and thus substitute for a passive
construction: PREDY 77 PND RILYT -0 RTW W PTIW TN “they

(one) will drive you cut from mankind . .. and will make you eat
grass like oxen™ = “you will be driven out, cte.” I3 4:22,

182, The dircet object is frequently introduced by the prep-
osition 7. It may. however, be noted that in BA, a large pereentage
of these cases concerns the direct object of an infinitive or parti-
ciple.

153. The position of words in a verbal sentence is free and does
not follow any hard and fast rules. The more ancient sequence
verb-sulject-object oceurs occasionally, in particular in dependent
clauses and after such particles as ws ‘now.” I3 ‘then.”
Preference is shown to the sequence object-verb-subject. In sentences
containing no dircet object, the preferved sequence is subject-verd.
Other combinations are possible.

184, The direct objeet may precede the verb and later in the
sentence be referred to by the appropriate pronoun or pronominal
suffix: 20 Ay A7ND ‘11‘1 An31 “and ho tore down this house and
exiled the pe oplo VIS mn (rather “efthet) nnR Hm R NMRD by
"“tunke these veasols nml go and deposit. them” 19516 (unutm\t
PN c-- RADK N3 UKD ARY 10 0:5), RIWIY ping Sop o RN N
R 7 a fiory flume killed thoso moen’ 1) 3:22, v RATR ¥
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finwoby and “‘-0\’ took awny the dominion of all the other
animals’” 1701

185, The infinitive may follow or precede its object. Examples
of Loth usages oceur with about equal frequency.

XI1Y. The Vocahulary

186. Aramaic has been influenced to an extraordinary degree by
the fact that it had to live together and was dominated by—
a variety of other languages. Its vocabulary shows manifold layers
of foreign influence which shed light upon the historical develop-

ment of the language.

Inner-Aramaic preferences in the choice of words, for dialeetal or
stvlistic reasons, ean be observed in BA in the form of glosses that
have entered the text: X723 7 ®8¥n73 for XYIX apya “with the vege-
tation of the field (ea:th) D412 (cf Gen. 1:11£.), Roua for
®9979Y2 “at dawn” D 6:20.

A number of Hebrew. Akkadian. and Persian proper names of
persons and localitics are to be found in BA.

187. Hebrew influcnce must be assumed for many words of
religious significance or words designating Jewish institutions.
These may be completely aramaicized and may originally have
been common to Aramaic and the Canaanite/Hebrew group, but
their existence in BA is due to Jewish intluence. Sueh words ave
AReal “prophet,” nia) “pmphecy ®ID “priests,” X7 Levites.”
R‘:"m “tcmple ser\'ants ' Ann “uﬁmmq,’ Tmn e saerifices of sweet
smcll Tin*201 “their lib: 1tmna ” ']h"": “angel,” ‘7"'”"-7" oY ‘t-he
tribes of Israel” L 6:17, ®pn? “to malke a sin nﬁonnn" T 67,
Buan “magician’ (of Lgyptl.m origin?). The fact of Hebrew orvigin
is occasionally proven or made likely by phonctic reasons. as m
1ep? “judges” (par. 18) or '[";1"‘?:_? ‘most high” (par. 22

185, Akkndian influence extended over many centuries and also
reflects dinleetal distinetions. There are ancient cultural loans. such
iy H")D"l “temple, palace” (-2 ekallu, through Hurvian amd (Ca-
"M-"Ithf) REM3 “‘chair” (< kussium, kussit), probably also DAY

“furnace” (<~ a!umt) Terms such asg RN “purple’” (< ergantan-
nu) and '7519”imn”( < parzitle) mmmml:\mnmw through Aldkadian.

e
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Thoe bulk of Akkadian loan words concerns terms of the political
and finanocial administration, such o8 Po “prefect” (< duknu), nnp

“governor’” (< pihatu, pdhatu}, (*n13) *m> “‘colleaguc” (< kinat-
ta), (710 I, '1'7:1 ']5'! for various ]cmds "of taxes (< mafn)dattu,
biltu, -rH.u) T"DD: “poqscquons (< pl. 711L(k)a.s.su), R “letter”
(<< egirtu). Torms for monetary units such as X “mina” (< mani)
and o7 “half-mina’™ or “half- sheleel” (< pursu) are derived from
Akkadian. There are loan translations such as Nn‘vn “triumvir”
(< Salfu, par. 71), R0 13Y “the Trans- -Euphrates Provmcc” {lit.,

“across-the-river,” < eher 'nme) oYY 517:1 “official in charge”
(< bél téma).

Military mﬂucnce is indicated in xn"2 “fortress” (< birlu) and,
possibly, 379p “war” (< gardbu?). A legu.l loan word is 33} “‘inno-
cence”’ (< zakalu).

Another group of Akkadian loan words are cultural terms con-
nected with architecture (737 “layer” < nadbaku, and, possibly,
Toaion [par. 130] << imp. §abil); with palace life (xg?;p‘ “concu-
bines” < *$a ekalli?); and religious practices (nox “enchanter”
< adipu).

Finally, there are ordinary words, such as the verbs arv “to
save” (< udézib), (X)W “to complete” (< wudési), H92¢ “to com-
plete” (<< wdaklil}, possibly also non ‘‘needed, neceséa.ry" (from
the root pasdhu); further, v1 “facial features™ (< pl. zimi). Their
acceptance attests to the intimate contaet between the two lan-

guages.

189. Persian influence shows itself in the sphere of politieal and
legal administration and in the phrascology of written communi-
cation. Thus, we find ®I1DITWAR “satraps” (< *asadrapana, through
Akkadian?; OPers. has a different formation, zSafapavd, and the
Greek form presupposes *afadrapd), RIBIT “counselors™ (1, <
*handarza-kare, Mod. Pers. andarzgar), 1370 “compunions” (<
*hada-bara, MPers. hadbar, Mod. Pors. ydr), 270 “‘chief ministers”
(< *sdraka, to Av. sdara “head”), ¥M2H, XM “treasurers,’
R “treasures” (< ganzabara, genza, Mod. Pors. ganjilr, ganj),
w:mt:'wnx “lending officials” (?, < *fra-std-ka, corresponding to
Greek prastatca? or t0 he corrected to KIOIDRL *frasaka >
Akkad. tp-ra-sak-kal), R200n “‘police chiofs’’ (<: "'tuym ptd), R0
“law officials,” P “Jaw" (f ddtabara, ddla, Mocl. Povs. ddvar, ddd).
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wing *corporal punishment™ (par. 19, 57, < *sraudyd, Av. srackyd),
TR “lmbs” (~. *handdma(n), Mod. Pers, anddm) in the legal
phrase PTI8RR 1BT7 Vyou will be dismembered,” RNAG “written

order” (= ™ni-8tw-van, Ossetic nystwan), noNL “‘copy” (]15!39 in a
e P

Hebrew context, -2 *pati-cagna, Armen. patéén, Pahl. paién),

gnb “message, word” (< *pati-gama, Mod. Pers. paygam). Cf. also

the loan translation x3%n2 798 “king of kings.” Epistolary and
documentary style also added some adverbs to the Janguage, such

as 33'}_59§ “exactly, perfectly” (< *asprad, Av. asparanak), XTIIR
"diligoﬁtl}"‘ (< *drazdd, Av. zrazda). Cf. also RTIR “pubiiciy
known™ {~ azda). '

Cultural terms are represented by words used for various parts of
dress: Xonmd “necklace’ (gor¢ R2WPD, *RIMHD -C *hamyd(ha )na-
ka. Mod. Pers. hamyan “belt’), ]in"??jp “their trousers” (< *sala-
vara, Mod. Ders. Salvar). probably also prgten “their shirts™ ()
and 1\1nY270 “their hats™ (<2 Akk. karballatu, probably neither a
Persian nor an Akkadian werd, but a part of Persian dress). A much
discussed building term, KIT “furnishings” (2, -< acarna, MPers.
@édr). also appears to be of Persian origin.

Ordinary words, such as 817 “seeret” (-2 Frdz, Mod. Pers, rdz}
and * 11 “kind” (< zana), also found theiv way from Persian into
Aramaic.

190. A number of words may be suspeeted of being of Akkadian
or Persian origin. Brox may be Akk. appiltimma and mean “eer-
tainly.” or Persian *u;um'a'ma(m). MPers. abdum “finally.” Further,
MTETR “insurrection”” (< Pevs. ®d{x )fti-draugu “breach of peace,”
cf. par. 111}, (%) 1 “dunghill” (Akl.?). 2313 “aift"” (par. 62).
®nw23 “lamp” (perhaps - Pers. *ni-bradti-, to Av. braz-, San-
skrit bhrdj- “to shine’’), T3, probably to be read 7T “its sheath”
U 7:15 (- Pers. nidan: “econtainer.” in RKlamite sstorehouse:” of.
niddman, Mod. Pers. niyam “‘sheath”).

191. Greek loan words belong to the cultural sphere. They are
the terms for musical instruments repeatedly mentioned in Daniel
ch. 3: oGy (qatres) “kitharis,” (PIDI0D 1y 3:7) 0D “salte-
rifo)n,” TI:J;D?::WD, n:ip'-o “symphania.” Greek origin has been elaimed
but never heen proved for other words. It also remains doubtful
whether ©9070 B 419 may mean “men from Tripolis.”
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Glossary

The numbers found after individoal entries refir to the paragraphs wheps
a given root or word is cited. Italictzed numbers indicate the more important
OCOUTTONCOR,

In the abs, st. of some nouns, it i3 uncertain whether the last syilable had
a or ¢. In these cases, the last syllable is left unvoealized. In very fow other
nouns. vowels are nlso omitted because of uneortainty as to their correet form.

Verbal roots are left entirely unvocalized. /i indicatea the predl. Hip.,
pa. hitpa., and kap. stand, respectively, for (hitperel. pacrel, (h)itpareal, and
(Wapcel. The distinction between i or the slottal stop as preformative has
becn disregarded.

* denotes merely that the eract form of a word thus marked does not eceur
in BA.

X

*ax  father, pl. *1nax (26, 49, 62).

*IR (suff. 73w fruit.

TAR  to perish; kafi. to destroy (26, 108, 121, 124).
13k stone (26, 46, 59).

MUK (det. XpAY) letter (46),

1383, 73R then, thereupon (10, 13, 17, 75, 83, 89, 177, 183).

1115 Adar (month) (74).

*578  threshi ng floor,

MR counselor (189).

-y ==

oI diligently (93, 189).
VI arm, might (17).

RTIR  publicly known, known as decided {80, 93, 189).

LN B

mi  to heat (10, 13, 88, 121, 123, 149).
i to go (79, 122, 184),
*n®  hrother, colleague (10, 62).

*aTnR riddle (111),

Roeax - Kcbatane (O Pers. Hagmatina).

L B Bt

e aftor (prep.) (84).

*mx end (57).
MR sec 1NN,
‘nr ™T™T

TR (- ) ovontually (89).

“nr
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{fem. *NR) other (10, 57, 97).

satrap (177, 189).

treo.

(fem. g} frightful (15, 67).

to oxist, to bo (40, 80, 80, 95).

to eat (26, 122).

not (87, 108, 162, 176),

theso (10, 26, 32, 34, 184).

god (13, 30, 36, 4648, 49, 75, 80, 83, 84, 85, 184).
behold {91).

these (32, 34).

those (32, 184).

thousand (42, 41, 63, 68).

(pl. 1) cubit (G1).

{pl. *oR) nation (23, 617).

hap. (19"3) to trust, part. pass. trusted, trustworthy
(12.4).

to say, to spealk, to tell, to command (10, 13, 24, 27,
115, 117, 120, 121, 122).

lamb (79).

sce *IN.

1 (26, 29, 36, 88, 01).

they, them, those (29, 30, 32, 38).

see UIN.

we (26, 29, 30, 177).

they (fem.) (20, 30).

to subdue, to be toe difticult for,

(dual!pl) face.

(elel. R?‘Eﬁ.) man, somcone, men, mankind, human
kind, pvn]')le {22, 42, 181).

you {(sg. masc.) (12, 20, 30, 306).

(pl. suff. 1wl wife (62},

you (pl. mase.) (29).

fetter, (ply imprisonment (75, 86).

to be corrected to 013908 Assurbanipal.

exuelly, perfecetly (20, 93, 189).

interdiet, prohibition.

woud, timboer, beam (£7),
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nlao (63, 184},

Persian (7)) & -4,

Persian () 406 (189},

magistrate (7) (38, 189).

certainly or finally (93, [00).

finger, toe (A9, 6, 177).

four (30, 59, 43).

purple (188).

behold (91,

{pl. }nIR) way (10, 51,60, 84). -7

(pl. *0) lion (48, 5/, 84),

Arioch ("probabl y Persian).

proper (2 OPers. aryalal). -

knce. ‘

(long) duration.

man from Uruk, Krechite. ’

earth (17, 39, 87, 186).

lower, inferiov (ade.) (80, &8). -

bottom (57).

earth (I7).

(xpownnIR) - Artaxerxes (<2 OPers. Artaxdada, with - -

Aramaic §fst for the peculiar QOPcrs. § <2 @r) (19, 70).

(pl. *por) foundation (178).

fire. ; -

enchanter (53, 188). -

furnishings (#) (189). i

insurrection (I11, 177, 190).

see Y.

gign, miracle (92).

to come; hap. ("0°7) to bring (13, 15, 85, 124, I48, 151,

furnace (188). [167).

place, traco (7, D2:35); »1 AR theve where; X3 see

anRa (52, 84, 91). ' '

- \

in, through, with (16, 87, 36, 42, 75, 76, 77, 80, 84, 86,

Riy, 00, 06, 177, 1RO),

see TR, %
. \\\‘.
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hadd, evil {13, 15).

(¢/) to Do oevil, (‘:_1‘1‘5_v| wRD) it grioved him (13, 82,
125,

after (prep.) (13, 84).

Babylon (16, 26, 30, 48, 59).

Babylonian (58).

pa. to seatter (115).

haste (56).

hitp. to hurry; pa. to disturly; kitpa. to be disturbed
(20, 88, 108, 175).

sce A3 Y.

(¢/i) to be idle; pe. to cause to be idle, to stop some-
one from working (10, 23, 102, 177).

(suff. Pra) between (prep.) (49, 84).

dizecernment.

fortress, (fortified) city {15, 188).

to spend the night (137).

(pl. suff. P>°n3) house (15, 17, 36, 46, 47, 48, al. 62,
TO. 80, 184).

mind (82).

see ERThI.

pa. to wear out.

a kind of taxes, tribute (188).

Belteshazzar (13, 36).

Belshazzar (1.3).

to build, to rebuild; kitp. to be built (rebuilt) {10, 36.
54, 70087, V1L, 9. 150, 177).

building (34).

to become enraged,

to search, to seck, to ask, to pray: pa. to search
(17).

request, prayer (9:4).

master, (ayb Sya) official in charge (10, 17, 51, 188).
plain (34).

pa. to search, to investigate; hitpn. to be senrched,
investigated (76).

(pl. *12) son, (P98 92) o divine being, (RO 43)
Iiiman heings, (‘["')‘15 u3) young oxen (47, 62 0k
T8, 80).
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%

*92  (def. X73) ficld (180).

773 to kneel D611,

773 pa. to bless (20, 115).

*773  knee.

73 but (85).

‘1@".:1 flesh, mankind (52, 05, 96).
*n;f. (pl. 1'n3) bath (liguid measure).
aN3 see TNNI.

*23 see *au.
S3  (def. ®33) den, pit (10, 20, 48, 78).
*AMI power (\31).
"3 (pl 3) man (30, 38, 48, 51, 95, 184).
"’1;:% strong man (27).
*927  treasurer (17, 189).
T to cut down (10, I60).
R (%, 213, 3 ) midst, inside (prep.) (3, 84).
m ari‘ogmme (10).
nu hap. to stir up (141).
"3 (pl. det. K72n) treasurer (17, 189).
“n hitp. to break off (intrans.) (104, 117).
*9m  exorcizer (or some other kind of practitioner of super-
natural craft).
*2m  decision.

"“;:!f plaster, whitewash.

*0ib  (pl. suff. "ijl"lg;‘?;) wheel (of a chair).
N2 to revenl; hap. to exile (10, 146, 184).
“!.‘75 oxile (55, 80).

%21 (9% 128) hewn stone.

T

m completoly (88).

*an
.,J!.
0}
"D"!II
'Dﬂ’

(suf]. A2y} side.
(pl. det. ®om) troasure (189),

(pl. POY) wing (69).

bone.
body (61).

¥
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1
seq M.
this (fem.) (17, 30, 32, 33).
bear.
to sacrifico (17).
saerifico.

to ndhoro.

(™7 7 (9] V) so that (86).

gold (16, 17, 30, 46, 52).

read X7 (39).

to dwell (12, 59, 87, 137).

Dura (name of a locality).

to trample upon.

table? (other traditional guesscs consider the word a pl.
fem.: concubines, food, musical instruments, per-
fume D 6:19).

to fear, (77) frightful; pa. to frighten (40, §8).
relative pronoun, subordinating conjunction (16, 17, 30,
35—37, 46, 48, 82, 80, 83—835, $6, 01, 95, 177, 184,
186).

independent posscssive pronoun (31).

without (prep.) (54, 87).

lest (86).

to judge (137).

justice, court, law suit, judgment.

judge {40).

read ®r7 judges E L:9.

(fem, 7) that (demonstrative pronoun) (32, 87, 177).
that (demonstrative pronoun) (32).

ram,

mentorandiim (22),

memorandum, (8727 190) record book (10, 17, 22,
7). St

to burn.

Lo resemble,

this (16, 17, 32.-34, 47, 78, 82, 92, 06, 177, 184).
Daniel (43, 30, 76, 77, 82, 89).

to be crushed; haji. to orush (10, 104, 117, [a3, 164).
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generntion (83).

Darius (<< OPers. Darayavaud) (26, 178),
nrnn.

Taw, legal situation (30, 59, 78, 189),
vegetation. grass {1806).

law official (16, 189).

1!

infroducing questions (30, 83, 94, 05).
behold (9.0).

as (conj.} (80).

companion {I89).

limb (/89).

pa. to glorify.

glory.
he, that (demonstrative pronoun) (13. 29. 30. 32. 33,
34, 35).

to be (10, 79, 132. 145, 147, 148, 168, I77).
to go (134, 136, 169, 178).

she (13, 29, 30, 31).

palace, temple (188).

see (PR,

see NDR.

pa., hap. to walk about (169).

a kind of taxes (85, 188).

they, them (26, 29, 30, 84, 174, 184),
them (29, 174, 184).

(det. g°r¢ R2UBA, corvectly *7ma) necklnee (189).
if, (171« 10) cither . .. or (86, 95).

really? (93).

{pl.) imaginings (39).

)

and (27, 30, 46, 47, 03, 74, 70, TR, 81, 83, N4, 85, 86,
BO, 177—1T70, 181, 18:4),
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to buy.
warned, careful (nof to do something).
see TV

hitp. to obtain food, to feed (738).

to tremble {17).

hap. to act impiously (142).

facinl fentures, radiant healthy complexion, splendor
(10, 188).

innocence (18, 188).

Zechariah.

hitp, to agree upon (I1d).

time, (N2 73) at the very time, moment (52, 89).
music (+6).

nusician (40),

kind, species (46, 189).

small,

(¢/t} to shout, to call.

crucified.

Zerubbabel.

seed, semen.

n

harm, damage.

pa. to harm, to damage, to destroy; hifpa. to be
destroyed.

damage, harm.

colleague (52).

(fem.) colleague, counterpart (80).

Haggai.

one (30, 46, 63, G4, 70, 78, 80, 82). See also 1 772.
breast (54).

joy (55).

new.,

pet., haji. to tell, to inform someone about something
(10, 111, 132, 147, 153, 170).

4ee LAY,
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white.

to sce, (M) seeming, approprinte, nsunl (p1, 116y,
vision, appearance (53, 80, 83).

appearance (55},

pa. to make a sin-offering (157).

sin (1),

(det. ®m) living, alive, living being (30, §0),
to live; kap. to let live, to keep alive (43, 79, 148,
170},

animal, animals (15, 34, 49, 83, 184),

life (79).

strength, might, foree, army, (5:“[1;:1) aloud (25, 27, 51).
wise, sage (40).

wisdom (16, 31. 41, 80. §4, 95).

dream (34, 57).

to pass by.

share, tax revenue.

wrath.

wine (46, 31).

(pl. oI} wheat (61).

inuugui‘ation .

to show mercy; hitpa. to seck merey (161).
Hananiah.

wanting, deficient.

hap. to possess, to take possession of (116).
(det. x1OR) power.

clay, earthenware.

hap. part. pass. urgent {116).

hap. to destroy (10, 116).

(pl. det. ®p0IN) magioian (23, 187).

kitpa. to be scorched.

{suff. Az 0} hip, loins.

to coneider (87).

darkncess,

neoded, needing (44, 188},

noeds (5606).

to smash,

1o nonl,
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Glossary Ah

o)

{¢/$) tobogood, (~r_ﬁ‘§g anv) it pleased him (82, 125, 128).
good (17, 22, 42, 128).

butcher, excoutionor (17, 40).

mountain (17, 79).

fasting (adv.} (88).

clay.

dew (17, 70).

hap. to seek shade (shelter) (17, 157),

pa. to feed (trans.) (181).

order, decrece, information, sttention, influence (of
wine) (51, 80, 178, 188). See also Sy3.

fingernail, claw (17). '

to drive out (181).

meaning? (191).

-

hap. (23%0) to bring (130). See also »2w.

{det. RPY2Y) dry land.

heap of stones.

hand (10, 17, 25, 26, 36, 45, 59, §4).

hap. to laud (130).

to know; faep. to let know (10, 17, 21, 26, 88, 111, 117,
128130, 174, 175, 177).

to give, to lay (foundations); kitp. to be given (36, 80,
84, 118, 129, 179).

Judaea (76).

Jew, Jewish (42, 58, 83, 95).

(pl. TRV, *m¥) dey (62, 74, 80, 81, 177).

Jozadak.

pa.tolay (foundations?) ({78).

to be good, it pleases (128).

(¢/t) to bo able, to provail (128, I71).

(det. ¥m) sew.

hap. to add (27, 130).

hitpa. to tako counsel with ench othor, to agree after
mutual consuliation,
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ndviser (17, G6). p
pa. to make cortain,

certain, (RI'XY) cortainly (88).
fiery, burning.

hurning, conflagration (10}).
important, difficult.

(7 D f:33) honor,

Jerusalem (706, 84),

month (7).

(*1277, pl. suff. Aano7Y) thigh (57).
Isracl (47, 75, 80, 187), e
Jeshua.

prep. introducing the direct object (31, 84).

{r/1) to sit, to be settled; hap. to settle (trans.) (10, 17,

128, 130).

excessive, (R‘ﬁf"ﬁ_‘, N"i‘nj) excessively (S8).

o]

like as, comparable to, according to {16, 33, 74, 73,
78, 84, 87, 92, 149, 181). See also “12, N3, ¥2,
m¥2, ny>.

(félﬁ. néj;) untrue (15).

when (78, 86). See also 12 R

here (81, 91). '

(efi?) to be able (95, 171).

priest (187),

(pl. ™M2) window (61).

Cyrus (< OPers. IGirus) (26).

together, without distinction (64, 93). T~
talent (monetary unit) (81).

(‘7?, R"P'ﬁ) totality, overy, ontire, all (10, 26, 36, 46,

47, 49, 80, 84, 85, 87, 88, 96).

see Dap ., .

ace Y530, L

how! (92).

thus (02). b

(*nip?) vollenguo (62, 188). Tl
\\‘ vy,
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thua (20, 22).

to assomble (trans.); hitpa. to sssomble (intrans.} (177),
see 10D

silvor (46, 51, 81).

(n\;s}?, n¥3) now, now then (89, 183).

to bind; pa. to bind (10).

kor (solid measure),

hat (189).

Iitp. to become sick, sad (151).

herald (40, 177).

hap. to announce publicly.

(pl. NO73) chair, throne (10, 54, 188).

(‘03} Chaldaean (14, 19, 58).

to write (17, 23, 26, 101, 105, 110, 111, 177).
writing, text, document, letter, stipulation in writing
(pl. det. ®2on3) wall (of a house) (51). [(78).

5

to, for (5, 10, 27, 31, 33, 36, 43, {7, 49, 74, 75, 76, 78,
75, 8486, 111, 118, 171, 177179, 181, 182, 187).
not, (.‘li?) nought (30, 39, 77, 85, 86, 87, 04, 03). See
also X7 *7,

{suff. 2%} heart.

heart {(83).

garment (10).

to be dressed, to wear; kajp. to dress (frans.) (10}).

see RY.

(D7, 113%7) see 17 (169).

but, except (83).

Levite (I87).

with, at (chez) (84).

meal, banquet {31).

maid servant (10).

(det. X2'2) night (54, 83, 80).

lest (56, 87). Sce also '’ 1.

see 2ap "

tongue, languago.

T Weseerdbul, fhraminar

G
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A
see M.
hundred (63, S1).
(raren) (pl. det.) senles (13).
vessel (13, 34, 46, 184),
two hundred (13, £5, 6.3).
scroll (46).
pa. to overthrow,
altar (17).
see TR -
(*ﬂﬂ‘TQ-?) dwelling (22).
Media (< OPers. Mdada, through Akk. Maduai) (78).
Median.
provinee (10, 13, 43).
dwelling (22, 95),
what?, whatever (37, 38). See also 3.
death (86). '
food (17, 23).
to hit; pa. to hit, (AT2 ’12) to stay (His hand); hitpa.
to be beaten, to be affixed {17).
division, group.
to come, to go {70, S1).
Mishael.
Meshach.
to fill; Zztp. to be filled,
angel (187).
(pl. T90) word, speech, matter (33, 47, 61, 54, 86,
90).
to partake of salt.
salt (51).

king (15, 32, 36, 40, 42, 43, 47, 41, 62, 70, S0, 8284, -
B8, 00, 09, (11, 177, 189). )
(suff. v2%m) advivo (51). o

queen {97).
kingdom, reign (36, 40, 47, 56, 74, 79, 8, 8O,

170).
Pa. Lo sponk (10, 24, 83, 84), b
whot, (*1 11) whoovor (30, 37, 38). o



]

(-R) P

T
R

AT, AT
Ty
mn

2
T
*7a3n
“nwn
)
712
1
jeln bal

1!

ng
*32D
1293
e
"R
*mng

fygm )
XA
Qe eIt
3131
-;é;;
Ak
ot

™

1

i

:i'lll
7am

Qlosanry

b

from (17, 20, 33, 64, 745, 70, 80, 81, B4—80, 84, K0, 01,

177, 181).

ns soon a8, after (conj.) (86).
ming (wmonetary wnit) (188).
o kind of taxes (/88).
knowledgo (21, 82, 128).

to count, to number; pa. to appoint (26, 153),
(sacrificial) offering (187).
number.

work, deed (10, 36).

belly (54).

entrance, (RUDY “2¥n} sunset (159).
lord, master (13, 54, G2).
rebellion (177).

rebellious {15).

to pluck out, to tear off.
Moses (78).

otl.

bed.

dwelling.

pipe (musical instr.) (46, 57},
banquet {40},

gift (17).

1

hitpa. to prophesy.

prophecy, prophetical office (187).
Nebuechadnezzar (Alk, Nabu-ludurri-ugur) (34).
(pl. suff. oz gilt (62, 190).

prophet (18?"). -

(def. ®PWIIY) lamyp (L90).

to flow.

toward (&/).

(det. R) dnwn (51, 186).

gee 1 72V,

Litpa. 1o volunteer, to contribule voluntarily (111}

luyer (of ¢ building) (188).
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to flee (738).

(ML read M) container, sheath (10, 190).

(det. 1ot R, qré R light.

brillianee {(56).

river (188). -
to flee.

dunglill (57, 190). P
fire (99, 184),

to suffer harm, to suffer damage; kap. to harm, to
cause damage to (09, T11).

copper.

to go down, to descend; ha . to bring down, to deposit
(184).

to lift up (178).

to guard (17).

sacrifices of sweet smell (157).

{pl. 7O21) possessions, property (47, 86, 188).
panther.

fitpa. to be torn out.

pa. to pour out (libations).

(pl. suff. povy) libation (31, 187).

to fall, to he Illc'cessal"y {10, 12, 118).

to go out, to come out; hup. to take out, to bring out
(119, 157).

expenses (50).

sced, planting, mineral (fraditional: strength) (30),
hitpa. to distinguish onesclf (82).

hap. to save.

clean, pure.

to knock.

to lift up, to take, to cerry; hitpa. to rise up (82, 119,
119, 126, 177, 184).

(suff. TEY) see NI,

breath, soul (36, 84),

caglo.

writton order (189).

templo sorvant (187). o
Lo givo (118, 120, 176), 3
hafi. to shake ofU (115). o
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o)

see MR,

to hope, to intond (10).

(¢/ti} to prostrato oneself (102, 106).

(pl. TuO) prefect (188).

to lock (10, 83).

part, pass. (1"?::1!3?‘:) laid {foundations) (130, 166, 185).
(mipe) symphony (bagpipe?) (46, 191).

to end, to cease; hap. to make an end to (26, 141).
end.

see MIDPD.

(¢/7) to go up, to come up; haj. to bring up (21, 23,
pa. to help (20), (172
book, document, {27, 51, 78).

scribe, secretary.

trousers (189).

chief minister (82, 189).

pa. to eonceal (L),

to tear down (19, 184).

v

to do, to make; hifp. to be made, to be done (10, 27,
83, 116, 177, 150),

servant, slave (29, 30, 51).

Abed-nego.

work, administration, service, worship (15, 17, 48).
across-the-River, Trans-Euphrates Provinee (Syvia)
(158).

until (prep.) (75, 76, 81, 89). See also n73T.

until (conj.) (86, 178).

to come forth, to pass nway, to become invalid; hap.
tu remove (09, 76, 116, 184).

1ddo (5).

time, scason (year) (66, 86).

sull, yet (90).

iniquity, misdeed.

bird, birds,



W
‘r‘y
Py
S
Ay

T

Aoy
Ty
"y

by
x-%
aby

"y

t~]:ﬂy
AL
Ty
oby
aby
by
poy
oy
ay

Py

oy
i
i
"y
ety
"y
vy
Dy
23y
WY
2y
’-1?
2w
TR
Iy

LR

Ay

Ulosunry

chafl,

(pl. TIvY gont (K1)

sead ring.

Iizra.

Azarinh.

adviee, counxel (10, 17, 1249).

eve (a1, 09, 178).

a kind of angel.

upon {10, 26, 33, H3, G50 T6, 82084 86, 177, 174).
above (adie ) (S0, 85).

cause, pwetext,

sacrifice (74).

most high {34).

{suff. BOIYY upper room (57),

most high (2201708 187),

toenter; fap to let enter (17,20, 26, 76, 138, 162, 164
clernitv (83, 53, 62, 70, 80, 177). [173).
Llamite.

(pf. 759 1ib (17, 50,

(det. ¥y, pl. ®20¥) people (17, 20, 62, 170, 134).
{together) with (75, 76, 83, 43).

deep (44).

wool (17).

(*MY, *ny)sce 19D, relc.

10 answer (L‘JH)_'

humble, poor (25).

cloud,

branch (of a tree).

fine (punishment) (47, 86).

(suff. mpY) foliage (51).

rud,

kitp. Lo be uprooted (£15).

("pY) offshoot.

(07, pl. wwf). TIW) ndvorsary (L7),

pa. to mix (frans.); kitpe. Lo mix (indrans,) {70).
onngor, wWild ass.

nakodness, shinne,

vegotation, grwe (756, (81, 1804),
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ton (48, 6.1).

twenty (6:3).
concerned about,
ready, prepared (95).
old (81).

B

{(pl. *nnB) governor (36, 62, 188).
potter,

shirt (7} (159).

to divide,

half (71).

section, group.

to serve, to worship (36, 85, 95, 119).
service, worship, eult (10),

(safi. AnD) mouth (20, Y0,

palm (of\a hand, or some other part of a hand),
(‘010B) psaltery (16, L6, 191),

iron (39, 184).

to divide.

half-mina (or half-shekel) (nonefary unity (188).
Persia (< O Pers. Parsa),

Persian,

to atone for, redecin,

pi. to interpret,

copy (41, 1849).

to mterpret; pa. (4) tointerpres (1),
interpretation (1),

message, word, matter (13, 18Y).

to open (6G1).

hreadth (54).

X
(efi} to want, to wizh (17, 145, 1449).
thing, matier (53, 77).
e to wel; kitpe, to bo wotted (76, 1.
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sido (84).

sre TN, .
charity.
neck (13).
pa. to pray (79). L
hap. to make successlul, to prosper (infrans.), to sue-
cecd (17, 1117).
image, stntue, complexton (17, 32, 34, 46, 51).
(13 *72%) he-gout.
bird (10, 39).
i°
pa. to receive, to take over.
(%ap%, ©ap 52) facing, opposite, corresponding to
(prej}.), ("'-.r'b;p 5?) because (conj.) (10. 33, 84, §5.
96, 177). "
holy, saint (83, 179).
before (prep.) (10, 25, 80, 84, 85).
first (67).
(P 1?, ‘Pm2) before (prep.) (84, 177).
to stand, to arise, to last; pa. to establish; hap. to set
up, to install, to appoint, to issue (an inferdict) {14.
23, 117, 133—137, 139—142, 177).
to kill; pa. to kill; Zitp., kitpa. to be killed (134).
(pl. TVR) koot, joint, difficult problem.
summer (17, 26, §1). B
statute.
enduring.
(¢°r¢ ‘D) zither (46, 191).
sound, voice (40).
to purchase,
to become angry (88).
wrath.
pa. to cut off,
ond, part (80, 84),
to onll, to cull out, to road aloud, to read; Aifp. to be .
oullod (10, 108, 146, 162, 177), B
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{¢/¢) to draw nenr, to appronch ; pe. to offor (sacrifices);
hap. to bring near, to offor (sacrifices) (10, 26, 78).
war (83, 188).

(pl. det. 7p) oity (62, 87, 177).

horn (of animals, musical instrument) (45, 46, 51,
59).

picce, (*1'¥7p oK) to denounce, to slander.

truth (10, 36, 51, 80, 86).

ﬁ

head, chief (13, 17, 30, 62).

(det. 837, pl. '3737) great, big, (pl. *113737) chief,
magnate (£, 47, 59, 61, 62, S0, 92), N

to grow; pa. to make someone a magnate (145).
greatness (55).

(pl. k2tib pan) myriad (62, 63).

fourth (69).

hap. to anger.

anger (31).

foot (43, 39).

hap. to assemble (intrans.).

appearance,

wind, spirit (59).

{¢/7) to be high, to be haughty; kap. to raise up; *onid
to exalt; *omiannd to exalt oneself (23, 133, 141, 143,
157).

height,

secret, mystery (16, 82, 189).
Rehum.

remote,

niercy.

hitp. to trust,

smell (59).

Lo throw, to set up (chairs), to lmposo (taxes); hilp.
to bo thrown,

wish, pleasure (17, 55).

thought (22).

Z
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ralaxed.

to break; pa. to break, to erush (20, /59).
to trample upon.

to draw, to draw up, to inscribe, Lo write,

v
clder (83).
{'®) sambuke (harp) (19, 46).
to be {(become) much (great).
much, many, great, (adr.) much, greatly, very (13, 61,
88, 177).
testimony (96).
side (46).
to place, to set, to appoint, to give (an order, a name),
to pay (attention); hitp. to he placed. to be made.
to be given (order) (36, 80, 82, 117, 133—136, 138).
Mipa. to observe (11.4).
intelligence (46).
enemy (13, 124).
hair.

.
(¢/t) to ask (17, 24, 26, 125, 175).
question, problem (15),

Shealtiel.

rest, remnant (184),

pa. to praisc (24, 115, 117).

tribe (187).

flame (184).

seven (63, 66, 70, 82).

to leave; Aitp. to be loft (20, 114).
latpa. to bo confused (114),
concubine (788),

hitpa. to make offorts (111),
Bhadrach.

pae. to make squal, to plaoo; Aitpa. to bo made (83,
]32).
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wall (of a cily) (178),

man from Susn (< OPers, *Sabanaka).

oorrupt, (fem.) fault, corruption (44),

to save (10, 49, 84, 166, 175, 188).

to complete (18, 166, 188).

hitp. to be found; hap. to find (20, 114, 115, 117,

to complete; hislagral to be completed (157, 1686, 178,
138).

to dwell; pa. to cause to dwell.

happy, carcfree,

negligenee (59).

happiness.

to send, to send a message (by messenger, letter) (82).
(¢/t) to rule, to have power over, to overpower; hap.
to give power to (76, 102, 110).

authority, ofticial (22).

rule, domination, dominion (22, 184),

(ad).) mighty, powerful, being in control, authorized,
(roun) (potwerful) official (10, 17, 40).

{¢1) to be completed; hap. to finish, to bring to an
end, to hand over {102).

well-being, grectings (96).

(pl. *13n) name (30, 36, 38, 43, 62).

haj. to exterminate.

(def. ®20¥) heaven (17, 86, 47, 59, 75, §4, 178).
(D[J"m';‘-;j()‘to Le perturbed (157).

to hear: kit pa. Lo obey (17).

(pausal Tjﬁ?;?) Samaria (23, 62).

pa. lo 301'\’;'.

(det. RURY) sun (31).

Shimshai,

(dual PI) tooth (45, 59).

to be different, to change (intrans.); pa. to cause a
change, to change (frans.), to distinguish; kitpa. to
change (intrans.); hap. 1o chango (frans.) (77, 103,
150, 152).

(pl. ) year (30, 61, 74, 78, 177).

(suff. ALY wleep (120).

1
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hour, while, (80¥¢ 23) nt this very hour, moment, (44,
62,78, 89, 177).

judge (I8, 187).

beantilul.

fra fi. to bring down, to humiliate, to humble {10).
low,

to be good, it pleases.

dawn (349, 1806).

leg.

to loosen, to untetter. to explain (knotty problems), to
reside (390 residing); pe. to solve (7). to hegin:
hitpa. to be loosened (111. 150). ’
{pl. suff. "31*3'1?) root (31).

(9°r¢ "0W) cm:poml punishment (19, 57, 86, 159).
Sheshbazzar (= #8280 7, bk, Sin-alwsur).

SIX (65, T4).

(e/i. *nUR) to drink (46, 77, 745, 150,
sixty (63, 74, 78).

Shethar-bozenai (= prant. -2 O Pers.
siring jov').

.
7.

Satthrjana de-

D

fragile.

(®703) constantly.

to return (tndrans.); hap. to return (trans) (320 141,
1£2, 178, 184).

to be perturbed (132).

ox (17, 181).

underncath (prep.) (22, 47, 84).

snow (44).

third (14, 69).

(det. ®PbDN) triumvir (74, 188).

three, (MRYN) the three of them (17, 22, 23, 59, 64,
66, 73, 74).

thirty (63, 81).

there (17, 91).

wondor (12),
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sooond (69),

again (72, 88).

(pl. det. x:noR) polico ohiof (58, 189).
strong, powoerful (88, 02).

to weigh.

shekel (monelary wnit).

hap. to restoro.

{¢/) to bo (beeome) strong; pa. to strengthen, to issue
o strong (prokibition) (102).

(det. xBPN) strength (10, 51).

(fem. ]‘E{jrj) two (43, 63, G5, 74, 78).
door, gate, (royal} court (17).
doorkeeper (20, 40).

see * TIh.

Tattenai (k. Tattannai).



